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Введение
Лексика, описывающая человека, является ядерной для любого национального языка. Интересующие нас прилагательные русского языка входят в обязательную программу изучения практического русского языка на всех этапах обучения, вместе с тем эти лексические единицы трудны для восприятия и усвоения иностранными учащимися в силу специфики семантики, синтагматических связей, прагматического компонента значения, стилистической дифференциации, национально-культурных особенностей употребления. [Астайкина 2008: 9]
Специальное исследование особенностей функционирования русских прилагательных со значением оценки, в частности оценки способности человека вступать в коммуникацию, очень важно, поскольку исследуемые прилагательные еще не были полностью изучены и описаны, поэтому могут представлять трудность в процессе усвоения данной темы иностранными учащимися. 
Все выше перечисленное свидетельствует об актуальности работы.
Научная новизна работы заключается в попытке описания функционально-семантических особенностей русских прилагательных со значением оценки коммуникабельности человека в составе отдельной лексико-семантической группы; установления количественного состава группы и выделения её доминанты.
Цель работы – выявить и описать функционально-семантические особенности русских прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию.
Данная цель предполагает решение следующих задач:
· рассмотреть теоретическую базу исследования;
· из словарей русского языка отобрать прилагательные, описывающие коммуникабельность человека;
· из Национального корпуса русского языка выбрать контексты использования прилагательных, описывающих коммуникабельность человека.
· описать функционально-семантические особенности данных прилагательных;
· выявить сходства и различия использования русских прилагательных, описывающих коммуникабельность человека, на основе выбранных контекстов.
Объектом исследования выступают русские прилагательные, описывающие коммуникабельность человека.
Предмет исследования – особенности семантики и функционирования прилагательных, описывающих коммуникабельность человека.
Материал исследования – данные толковых, синонимических и антонимических словарей современного русского языка, данные Национального корпуса русского языка.
Методы и приемы исследования:
· описательный метод;
· метод направленной выборки из словарей;
· метод компонентного анализа;
· приём стилистической характеристики;
· приём частотной характеристики.
Теоретическая значимость работы заключается в систематизировании знаний о специфике функционирования прилагательных, описывающих коммуникабельность человека.
Практическая значимость работы заключается в том, что результаты исследования возможно использовать в практике преподавания русского языка как иностранного, при чтении лекционных курсов по лексикологии, при составлении учебных словарей и упражнений.
Гипотеза исследования: оценочное значение прилагательного определяется его семантикой и субъективным отношением говорящего.
Структура работы: работа состоит из Введения, двух глав, Заключения и Списка использованной литературы.
Во Введении определены объект и предмет данного исследования, обосновываются актуальность и новизна выбранной темы, теоретическая и практическая значимость работы, представлены цель, задачи, методы, материал исследования, приведена гипотеза исследования.
В первой главе даны основные понятия, определения терминов, связанные с проблемами описания русских прилагательных со значением оценки коммуникабельности человека. 
Вторая глава посвящена анализу прилагательных, описывающих коммуникабельность человека, их семантике и особенностям функционирования в различных контекстах.
В Заключении представлены основные результаты исследования, проведенного в данной работе.








1. Теоретические основы изучения и описания русских
прилагательных
1.1. Имя прилагательное в русской грамматике
1.1.1 Прилагательное: определение и признаки
Имя прилагательное — это знаменательная часть речи, обозначающая непроцессуальный признак предмета и представляющая это значение в словоизменительных грамматических категориях рода, числа и падежа. Прилагательное имеет полные и краткие формы и обладает грамматической категорией степени сравнения (качественные прилагательные). [Бабайцева 2008 : 624 с.]
Имя прилагательное является самостоятельной частью речи, которая объединяет слова со значением признака предмета и отвечает на вопросы какой? чей?  Их семантика весьма разнообразна и охватывает различные тематические ряды. Имя прилагательное - это важнейший выразитель точной определительной характеристики предметов, явлений объективной действительности.
Имя прилагательное – это знаменательная часть речи, которая обозначает непроцессуальный признак предмета и выражает это значение в словоизменительных морфологических категориях рода, числа и падежа (большой дом, интересная история, красное яблоко). В отличие от существительных, формы рода, числа и падежа прилагательных не являются самостоятельным средством выражения лексических и грамматических значений, так как они полностью зависят от рода, числа и падежа тех существительных, с которыми данные прилагательные согласованы. В предложении прилагательные могут быть определением (интересная книга) или именной частью составного сказуемого (Книга интересная). Отвечают на вопросы какой? какая? какое? какие? чей? К прилагательным относится большая группа неизменяемых слов иноязычного происхождения, называющих признак (хаки, бордо, плиссе). Эти слова не изменяются по родам и числам и принадлежат к нулевому склонению, значение признака в них обнаруживается синтаксически, в сочетаниях с существительными: цвет хаки, костюм бордо, юбка плиссе. [Христолюбова, 2015. - 197 с.]
Морфологическим признаком имен прилагательных служит их изменяемость по родам, числам и падежам. В отличие от существительных форм рода, числа и падежа прилагательных не являются самостоятельным средством выражения лексических и грамматических значений, так как они полностью зависят от рода, числа и падежа тех существительных, с которыми данные прилагательные согласованы. [Валгина 2002 : 528 с]
Обратимся к примеру: прилагательное разговорчивый описывает коммуникабельность человека. РАЗГОВО́РЧИВЫЙ, -ая, -ое; -чив, - а, -о. Охотно и легко завязывающий разговор, любящий поговорить; словоохотливый.  Володя, всегда веселый и разговорчивый, на этот раз говорил мало. (Чехов, Мальчики). В госпитале сразу все узнали, что сержант Иван Иваныч видит: он стал разговорчивым, болтал с санитарками. (Федин, Часики). [Евгеньевой 1999 : 702 c.] Это прилагательное в основном выражает то, что человеку очень нравится говорить, общаться с другими людьми. 
Прилагательное разговорчивый имеет полную и краткую формы: разговорчив-разговорчивый. Прилагательное разговорчивый имеет сравнительную степень — разговорчивее. Прилагательные согласуются с именами существительными в роде, числе и падеже. И поэтому разговорчивый человек - разговорчивые люди; разговорчивая девушка - разговорчивый парень (в нашей группе много разговорчивых одноклассников - в нашей группе есть разговорчивые одноклассники). 
Окончания имен прилагательных указывают на синтаксическую связь прилагательных с именами существительными, т.е. выполняют функции грамматических форм согласования с именами существительными.
В предложении имена прилагательные чаще всего бывают определением или именной частью сказуемого, например: Отец работает в небольшой комнате за письменным столом у окна; Она так молода, так невинна, а он такой ветреный, такой безнравственный. [Валгина 2002 : 528 с]
Известный лингвист В. В. Виноградов считает прилагательное "самой изобразительной частью речи" и отмечает, что оно может описать "цвет, запах, форму любого предмета...". Это высказывание, на мой взгляд, передает сущность прилагательного как части речи. Поскольку оно обозначает признак предмета, то может с легкостью описать его с разных сторон, называя существенные характеристики предмета, отличающие его от других подобных. Прилагательные позволяют более подробно описать характеристики человека. Они также обогащают наш язык, делая его богаче и ярче.[По высказыванию лингвиста В.В. Виноградова: «Прилагательное — это самая изобразительная часть речи»: Электронный ресурс]
1.1.2 Виды прилагательных в русском языке
Разряд имен прилагательных— единственный постоянный морфологический признак этой части речи. Существуют три разряда прилагательных: качественные, относительные и притяжательные.
Качественные прилагательные в русском языке – это лексико-грамматический разряд прилагательных, которые обозначают внешние признаки одушевленных и неодушевленных предметов (цвет, форму, вкус, характер звука, возраст, размеры, масть и другие качества), а также внутренние свойства одушевленных предметов. [Качественные прилагательные: Электронный ресурс]
Примеры качественных прилагательных: желтый, квадратный, сладкий, огромный. 
Качественные прилагательные имеют два ряда форм — полные (атрибутивные) и краткие (предикативные): темный-темен. они образуют формы сравнительной степени (компаратива): темный-темнее.
Ядро этого разряда составляют прилагательные, основа которых обозначает признак не через отношение к предмету. К ним относятся называющие такие свойства и качества, которые непосредственно воспринимаются органами чувств: цветовые, пространственные, временные, физические и другие квалифицирующие признаки, качества характера и умственного склада: красный, синий, светлый, яркий; горячий, громкий, густой, душистый. [Русская грамматика,1980 т .1, с. 541 (дата обращения 01.04.2020)] 
Прилагательные, описывающие характер человека, являются качественными прилагательными, имеющими полные и краткие формы, сравнительную и превосходную степень.
Относительными прилагательными называются такие прилагательные, которые обозначают признак не прямо, а через его отношение к другому предмету, явлению или действию, т.е. опосредствованно. [Земская 1964: 370 ] Они обозначают отношение к лицу (человеческие слабости, детские забавы), к действию (дробильный станок, моечный аппарат), ко времени и месту (утренний час, городской транспорт, местный житель), к числу (тройное сальто-мортале), к отвлеченному понятию (религиозные воззрения, идеалистические заблуждения) и т.д. 
Общее лексическое значение относительных прилагательных неизменяемо и может быть определено как «относящийся к данному предмету», «характерный для данного предмета». Это обстоятельство делает возможным замену относительных прилагательных предложно-именными сочетаниями со словами, от которых образованы данные прилагательные (чаще всего существительными). [Валгина 2002: 528]  Например: серебряная чаша - чаша из серебра; овощное рагу - рагу из овощей и т.д.
Притяжательные прилагательные — это слова, которые выражают  признак принадлежности предмету (беличий хвост, материн голос). Притяжательные прилагательные обозначают принадлежность предмета лицу или животному и отвечают на вопросы чей? чья? чьё? чьи?[ Валгина 2002: 528]
Притяжательные прилагательные, образованные от существительных, обозначающих неодушевленные предметы, очень редки. В истории русского литературного языка притяжательные прилагательные явились основой образования многих фамилий, имен, географических наименований.[ Валгина 2002: 528]
Притяжательными являются и прилагательные на -ий, -ья, -ье: олений, лисья, козье (с суффиксом -j-). В отличие от притяжательных прилагательных на -ин, -нин, -ов (-ев) они обозначают общую родовую принадлежность, а не принадлежность одному лицу или животному.[Притяжательные прилагательные с суффиксом -ий.: Электронный ресурс]
К этой же группе прилагательных относятся и прилагательные на -иный (куриный, утиный, ослиный и т.п.). Прилагательные на -ий, -иный в современном русском языке обозначают обычно свойство, присущее тому или иному живому существу. Эта семантическая особенность позволяет данным прилагательным сравнительно легко переходить в разряд относительных и даже качественных прилагательных. Например: медвежья берлога, волчий хвост - притяжательные прилагательные; медвежья услуга, волчий аппетит - качественные прилагательные и т.д. [ Валгина 2002: 528]
Приведем пример притяжательного прилагательного: «из далекого ущелья послышался медвежий рёв» (Алексей Толстой. Пётр Первый). Прилагательное «медвежий» не просто обозначает признак предмета, а указывает на принадлежность рёва именно медведю, а не другому лесному зверю. 
Рассмотрев виды прилагательных, переходим к описанию синонимического и антонимического ряда русских прилагательных.

1.2. Синонимия и антонимия
в системе лексических объединений
1.2.1. Понятие «синонимического ряда»
Синонимы— слова одной части речи с полным или частичным совпадением значения. Служат для повышения выразительности речи, позволяют избегать её однообразия. 
«Когда говорят о богатстве языка, то обычно как на бесспорное доказательство ссылаются на обилие и разнообразие синонимов. Когда хотят сделать речь безупречной по форме - ищут синонимы. Когда стремятся с предельной точностью выразить свои мысли и чувства или, наоборот, намеренно скрыть их - ищут синонимы» [Брагина, 1986, с. 5].
Синонимы — это богатство языка. Пользуясь разными способами обозначения одного и того же предмета, свойства или действия, человек «расцвечивает» свою речь, делает её более выразительной, гибкой. И чем лучше человек владеет синонимическими средствами языка, тем легче ему говорить и писать на этом языке. [Федосюк 2012 : 253 c]
Лексические синонимы - это близкие или тождественные по значению слова, которые по-разному называют одно и то же понятие. Синонимы отличаются друг от друга или оттенком значения (близкие), или стилистической окраской (однозначные, т.е. тождественные), или тем и другим признаком одновременно. [Валгина 2002: 528]
Л. Л. Нелюбин синонимами называет «слова, разные по звучанию, относящиеся к одной части речи, имеющие одно или несколько сходных значений, которые, выражая одно понятие, могут отличаться дополнительными оттенками значения, эмоциональной и стилистической окраской, употреблением и сочетаемостью с другими словами в свободных и устойчивых словосочетаниях» [Корсакова 2010 : 106 c]
Каждый синоним имеет свой особый оттенок значения, отличающий его от других синонимов, например: хороший - превосходный.
Особенно многочисленны ряды синонимов, которые различаются оттенками значений или по стилистической окраске. Члены синонимического ряда имеют стилистические различия. Они могут иметь разную окраску — книжную, разговорную — или же быть стилистически нейтральными, часто связаны с различием смысловых оттенков. Синонимичными могут быть не только слова, но и словосочетания, синтаксические конструкции. [Валгина 2002: 528]
Стилистическими синонимами называются слова, одинаковые по значению, но различные по стилистическим оттенкам. Синонимы этого разряда неоднородны.
Среди них выделяются следующие группы:
а) слова с различной стилистической окраской – общеупотребительные и книжные, разговорные, просторечные или бранные: аплодировать, рукоплескать (книжные), хлопать (разговорные); спать, почивать (спать, с оттенком подобострастия или почтительности), дрыхнуть (просторечные); немного, малость;  лицо, лик (поэт), морда (животных).
б) слова, относящиеся к различным историческим периодам существования языка, – устарелые и новые: аэроплан, самолет; вития, оратор;
в) слова, употребляемые в различных сферах, – общенародные и диалектные, профессиональные, жаргонные: горшок, кринка;  говорить, гутарить; страница, полоса (газетн.); родители, предки; повар, кок (морск.).
г) слова, различные по происхождению, – исконно русские и иноязычные:  вывоз, экспорт; сельскохозяйственный, аграрный;
д) слова с прямым обозначением предмета и эвфемизмы: уборная, туалет; умер, скончался; злой, недоброжелательный; 
В языке очень мало таких слов, которые без особого различия могут употребляться одно вместо другого в любых контекстах. Например: языкознание – лингвистика, приставка – префикс, правописание – орфография, передник – фартук, фрикативный – щелевой. Такие слова называются абсолютными синонимами, или лексическими дублетами. Но их существование в языке недолговечно. С течением времени абсолютно тождественные слова разграничиваются в стилистическом или семантическом отношении. [Стилистические и семантические синонимы: Электронный ресурс]
Синонимы могут иметь в основе один и тот же корень (разговорчивый - говорливый) или разные корни (открытый - коммуникабельный). Синонимы позволяют точнее выразить свою мысль, избежать ненужных повторений, выразить отношение к предмету, соблюсти определенный стиль.
Синонимия - одно из ярких проявлений системных отношений в лексике. В синонимические связи вступают слова, сходные по возникающим ассоциациям и близости обозначаемых понятий. Этот признак присущ не всем словам русского языка. Так, не вступают в подобные отношения имена собственные, названия стран, городов, поселков и их жителей, многие конкретные наименования предметов быта, слова-термины (хотя в этой области есть немало исключений). [ Шемиченко, Тюрина 2006 : 104 с.]
Синонимия является свойством всех развитых языков и воплощает выразительные возможности языковой системы. Универсальность этого явления, отражающего диалектическое взаимодействие семантического тождества и различия, коммуникативная предназначенность синонимов, активно используемая говорящим и пишущим, определили многоаспектность подходов к синонимическим связям. [Черняк 2010 : 128 c]
Синонимы всегда принадлежат к одной и той же части речи. Однако в системе словообразования каждый из них имеет родственные слова, относящиеся к другим частям речи и вступающие между собой в такие же синонимические отношения; ср. красивый - обаятельный, очаровательный, неотразимый - красота - обаяние, очарование, неотразимость. Подобная синонимия устойчиво сохраняется между производными словами: гармония - благозвучие; гармоничный - благозвучный; гармоничность - благозвучность; гармонично - благозвучно. Так же общительность - коммуникабельность.[Мисюкевич: Электронный ресурс]
Синонимы объединяются в синонимические ряды, различные по составу — от минимальных, двучленных, до протяженных рядов, включающих иногда более двух десятков слов. Минимальные по составу двучленные синонимические ряды представляют интерес для выявления соотношения тождества и различия в характеристике синонимических связей. В силу минимальности своего состава они оказываются именно тем типом синонимических рядов, который особенно часто демонстрирует отношения семантического тождества. Так, по данным «Словаря синонимов русского языка» под ред. А.П. Евгеньевой, полностью совпадают по значению члены синонимических рядов практика — опыт, иван-чай — кипрей, обмануться — ошибиться, сорить — мусорить, укачать — убаюкать. Нередко члены синонимических пар различаются только степенью употребительности (забастовка — стачка, кукуруза — маис, обратиться — адресоваться). Двучленные синонимические ряды, характеризующиеся максимальной семантической близостью, нередко включают в свой состав слово общеупотребительное, с одной стороны, и слово, характерное преимущественно для специальной или официальной речи, — с другой. Семантическая дублетность часто подчеркивается тем, что один из членов синонимической пары — слово заимствованное, при этом заимствование, часто осуществляемое через терминологическую сферу, связано обычно с определенной функциональной ограниченностью: припев — рефрен, одновременный — синхронный, экспортировать — вывозить, утверждать — ратифицировать, обмундировать — экипировать, приспособиться — адаптироваться и т.п. [Черняк  2010. — 128 с.]
Два и более лексических синонима, соотносимых между собой при обозначении одних и тех же явлений, предметов, признаков, действий, образуют в языке определенную группу, парадигму, иначе называемую синонимическим рядом. Например: для обозначения действия, приводящего в состояние нервного напряжения, подъема, в русском языке используют 13 синонимический ряд возбуждать, волновать, будоражить, взбудораживать, взвинчивать, электризовать, наэлектризовывать [Федорук 2001.– С. 57-62]
Эти закономерности наглядно демонстрируют системные связи лексических единиц.[Лексическая синонимия и ее виды: Электронный ресурс]

1.2.2. Понятие «антонимического ряда»
Антонимия – противоположность значений языковых единиц одного и того же уровня языка: слов, морфем, синтаксических конструкций.[Антонимия, классификации антонимов: Электронный ресурс]
Антонимы – слова одной и той же части речи, имеющие противоположные значения: холодный - горячий, толстый - тонкий, враг - друг, мало - много, до - после.[Вендина, с. 158–160.]
Антонимы могут обозначать:
- противоположность качеств (богатство - бедность, весело - грустно, молодой - старый);
- противоположность направлений, действий, свойств (восход - заход, собирать - разбирать, вверх - вниз);
- противопоставленность обозначений времени и пространства (север - юг, лето - зима).
Разные значения многозначного слова могут иметь свои антонимы: тяжелый чемодан - легкий чемодан, тяжелое известие - радостное известие; трудная, сложная работа - простая, легкая работа; глубокая река - мелкая река; глубокий человек - поверхностный человек. [Вендина, с. 158–160.]
Есть черты характера людей, которые имеют контрастное значение, например, в плане менталитета (оптимистичный человек - пессимистичный человек), в плане внешности людей (высокий человек - коротышка), (толстый человек - худой человек), и наши прилагательные, которые описывают характер людей, например, (щедрый человек - мелочный человек), (добрый человек - злой человек). Антонимы прилагательных для черт характера в общении (болтливый человек - молчаливый человек) (общительный человек - замкнутый человек), (многословный человек - немногословный), (застенчивый - смелый), (словоохотливый - нелюдимый). Эти прилагательные, описывающие характер человека, обозначают противоположность качеств.
В качестве логической основы антонимии выделяют два вида противоположности: контрарную и комплементарную.
Контрарная (от лат. contrarius - противоположный, противный) противоположность выражается понятиями, между которыми есть средний, промежуточный член, то есть она может градуироваться по степени проявления того или иного признака, свойства, качества предмета или явления. Поэтому контрарную противоположность называют иногда градуальной. Например, антонимы большой- малый допускают наличие между ними промежуточного слова средний, антонимы молодой- старый имеют средний член пожилой и т.д. В свою очередь, если нулем шкалы градации размера считать слово средний, то сама шкала может иметь следующий вид: громадный, большой - средний - малый, крошечный. Полярными точками в этой шкале, выражающими наиболее сильную противоположную степень проявления размера, являются антонимы громадный - крошечный. Достаточно четких критериев подобного градуирования степени антонимичности слов нет.[Лексико-семантические группировки слов: Электронный ресурс]
Комплементарную (от лат. complementum - дополнение), ее иногда называют контрадиктарной, противоположность образуют понятия, являющиеся предельными по своему характеру, между которыми невозможно существование среднего члена, например: живой - мертвый, можно - нельзя, холостой - женатый, истинный - ложный и т.д. С логической точки зрения, комплементарная противоположность оценивается бинарными характеристиками: да - нет, возможно - невозможно и под. Иногда в языке градуируется и комплементарная противоположность (ср. полуживой, чуть живой, еле живой, полутруп, чуть не умер и т.д.). Дополнительность у комплементарных антонимов выражается в том, что два противоположных члена дополняют друг друга до целого, где отрицание одного дает значение другого (ср. не + истинный = ложный). [ Гируцкий. с. 137–140.]
Прилагательные, которые мы выбрали для описания оценки коммуникабельности человека можно рассматривать как комплементарные. Например, прилагательные: общительный - замкнутый. Эти два прилагательных имеют противоположные значения. Таким образом, в отличие от синонимов, антонимы имеют полностью противоположные лексические значения. С логической точки зрения, взаимодополняющие противоположности оцениваются через бинарные характеристики, и слово также оценивает противоположность комплементарности. Выражается как два противоположных термина, дополняющих друг друга в целом, отрицание одного дает значение другого. (многословный - молчаливый), (словоохотный - немногословный).
Антонимический ряд составляют слова, которые принадлежат к одной и той же части речи. В антонимические отношения вступают как знаменательные части речи (существительные, глаголы, прилагательные и др.), так и служебные (например, предлоги: в – из, над – под, с – без и др.) [Адамчик 2008: 128]. Антонимическим рядом называются слова, отражающие указанный признак в различной мере, т.е. его убывание или возрастание. Например: богатый – зажиточный – неимущий – бедный – нищий; вредный – безвредный – бесполезный – полезный [Розенталь, 2002. – 446 с.]
Если синoнимичecкий pяд – этo pяд лeкcичecкиx или фpaзeoлoгичecкиx cинoнимoв, то  антонимический ряд — это два или более антонима, которые семантически сходны в противоположных функциях и образуют антонимический ряд в языке.
По количеству членов антисмысловые ряды делятся на бинарные (общительный- замкнутый), (молчаливый-словоохотливый) и полинарные (разговорчивый, словоохотливый, болтливый-молчательный, бессловесный, замкнутый), но в бинарном русском антонимическом ряду.

1.3. Понятие о лексико-семантических группах
Филин Ф.П. считает, что словарный состав языка не представляет собою механическую совокупность изолированных друг от друга отдельных слов. Вопрос о лексико-семантической взаимосвязи слов, их объединение в разнообразные лексико-семантические группы или ряды давно уже ставился в лингвистической литературе.[Филин 2016: Электронный ресурс]
В современном русском языке лексика представлена как весьма многообразный, но при этом целостный элемент системы языка. Именно этот факт позволяет объяснить возможность появления таких различных и при этом взаимосвязанных подсистем лексики. Поиски ресурсов для изучения лексического пласта языка, а также его подсистем привели к появлению так называемой теории семантического поля. [Арутюнова 1999: 346 с.]
Лексико-семантическая группа (далее - ЛСГ)  — это совокупность слов, относящихся к одной и той же части речи, объединенных внутриязыковыми связями на основе взаимообусловленных и взаимосвязанных элементов значения. Члены ЛСГ имеют одинаковый грамматический статус и характеризуются однородностью смысловых отношений, т.е. они связаны определенными семантико-парадигматическими отношениями (синонимии, антонимии, всякого рода включений, уточнений, дифференциации, обобщений близких и (или) сопредельных значений). Это значит, что члены ЛСГ помимо общего грамматического значения имеют как минимум общий компонент лексического значения (архисему). [Уфимцева 1962 : 288 c]
Например, М.М. Покровский в свое время писал: «Слова и их значения живут не отдельной друг от друга жизнью, но соединяются независимо от нашего сознания, в различные группы, причем основанием для группировки служит сходство или прямая противоположность по основному значению. Понятно уже a priori, что такие слова имеют сходные или параллельные семасиологические изменения и в своей истории влияют одно на другое; понятно также, что эти слова употребляются в сходных синтаксических сочетаниях». [Филин 2016: Электронный ресурс ]
К ЛСГ относятся, например, существительные, обозначающие «предметы комнатной обстановки» (стол, стул, диван, шкаф, посуда, ковер, холодильник, телевизор), прилагательные со значением «физическая характеристика человека» (высокий, худой, толстый, красивый, старый, неуклюжий), глаголы «зрительного восприятия» (смотреть, глядеть, созерцать, любоваться, взглядывать, смотреть, высматривать) и т.д. [Лексико-семантические группы слов: Электронный ресурс]
Главная особенность ЛСГ заключается в том, что её базовой компонент не представлен одной и той же гиперсемой; обычно он включает несколько различных родовых сем (диван, стул, кресло - гиперсема «мебель для лежания и сидения»; холодильник, буфет - гиперсема «шкаф для хранения пищи, напитков и др.»). В составе ЛСГ может быть несколько тематических, гиперо-гипонемических и синонимических парадигм. Например: «обстановка квартиры» (базовой компонент): диван, стол, стулья, кресла, шкаф (гиперсема «мебель»); ковер, палас, дорожка, гобелен (гиперсема «покрытие стен и полов»); лампа, люстра, бра (гиперсема «осветительные приборы») - три тематические парадигмы. [Вендина 2010 ]
Во-первых, лексико-семантическая система характеризуется парадигматическими и синтагматическими отношениями. Лексико-семантическая система представляет собой совокупность элементов взаимосвязанных между собой.
Во-вторых, лексико-семантические группы слов характеризуются языковыми и не языковыми отношениями. Члены ЛСГ связаны определенными семантико-парадигматическими отношениями: синонимии, антонимии, уточнений, дифференциаций и др.
В-третьих, внутри лексико-семантических групп выделяют: тематическую группу, гиперонимы и гипонимы. Слова внутри лексико-семантических групп объединяются семантической полисемией. [Вендина 2010 ]
На наш взгляд, наиболее полно отображает сущность лексико-семантической группы определение, представленное Ф.П. Филиным, в котором выделены основные свойства ЛСГ: 1) ЛСГ это внутреннее специфическое  явление языка; 2) ЛСГ рассматривается в качестве результата исторического развития; 3) в пределах той или иной ЛСГ функционирует несколько разновидностей семантических связей. Отмечая значимость синонимических и антонимических связей, Ф.П. Филин пишет, что, безусловно, существуют и другие, различные семантические взаимосвязи слов внутри ЛСГ [Филин 1982 : 237с. ].
1.4. Семантика оценки в именах прилагательных
Человек постоянно оценивает себя, других людей, окружающую его действительность, выражая свое отношение разнообразными средствами в процессе коммуникации. Существует множество трактовок оценки – коммуникативная (одобрение – неодобрение), эмоциональная (приятно – неприятно), качественная (хорошо – плохо), рациональная (полезно – вредно) и др. Прилагательные часто имеют оценочное значение. [Белова 2011 : 27c. ]
К исследуемым нами прилагательным мы можем подойти с разных точек зрения, например, когда мы говорим, что мой друг очень общительный, то это оценка по критерию хорошо – плохо. Или за ужином в ресторане, например, я думаю, что мой друг слишком молчалив, мне не нравится такая атмосфера (приятно – неприятно).
В основе специфических признаков семантики оценки, как отмечала Н.Д. Арутюнова, лежит природа ее компонентов – оценивающего субъекта, оцениваемого объекта, оценочного предиката, основания оценки и ее характера. При внешней, вербальной дискретности оценки она представляет собой коррелят мнения о ценности в лингвистическом сознании говорящего, основанном на дискретных элементах шкалы оценок. Координирующая и регулирующая функция этого мнения между человеком и миром объектов известна: «Оценка в той же мере относится к области реакций, как и к области стимулов. Она столь же неуловима, сколь и вездесуща» [Арутюнова, 1984: 23].
Имя прилагательное обладает специфической языковой природой для выполнения оценочной функции. Во-первых, оно отражает в сущностной категоризации объективной действительности в структуре языка признаковые (предикатные слова), а не вещные (имена аргументов). Во-вторых, признаки не существуют сами по себе, они онтологически неотделимы от вещей, потому что выделение признаков, свойств, качеств есть лишь умственный акт в целях познания мира. [Белова 2011: 27c. ]
Таким образом, описание не только обогащает язык, но и делает язык более точным, позволяя нам узнать, как говорящий оценивает кого-либо или что-либо. 
Лингвистические наблюдения показывают, что выполнять оценочную функцию, то есть выражать одобрительное / неодобрительное отношение говорящего к предмету речи, способны прилагательные каждого разряда и признака благодаря корреляции категории качества и категории оценки, реализуемой в именах прилагательных в условиях контекста и среды. [Арутюнова Н.Д.  1988.]
Таким образом, имена прилагательные очень разнообразны: некоторые изначально имеют оценочную функцию (например: хороший-плохой), а некоторые приобретают оценочную функцию исходя из контекста и т.д. Оценочные прилагательные необходимы для выражения ценностного отношения говорящего или субъекта к тому или иному объекту, а также что бы показать положительные и отрицательные качества предмета. [Белова 2011: 27 с.]
Определения хорошего и плохого через общий для каждой из этих категорий психологический коррелят постепенно прочно вошли в европейскую “философию человека”. Коррелят изменялся, принцип оставался неизменным.[Арутюнова 1988:338 c.]
Следует отметить, что критерии оценки прилагательных также зависят от контекста. 
Следовательно, контекст имеет большое влияние на оценку прилагательных. Обратимся к примеру: прилагательное добрый, (старая добрая бабушка). Прилагательное добрый здесь имеет хорошее оценочное значение, так как доброта - это качество хорошего человека. Таким образом, оценочное значение прилагательных не только обогащает предложение, но также делает язык более точным и делает выражение значения более полным.
Оценка считается одним из важнейших аспектов интеллектуальной деятельности человека и, несомненно, находит свое отражение в языке, потому что субъект оценивает все элементы реальности, а основная объяснительная функция языка - это ценностный параметр, который он отражает.[Арутюнова 1988:338 c.]
Субъективный и объективный факторы отражены в оценке. Важнейшей особенностью оценки является то, что в ней всегда присутствует субъективный фактор, взаимодействующий с объективным. Оценочное высказывание, даже если в нем прямо не выражен субъект оценки, подразумевает ценностное отношение между субъектом и объектом. Всякое оценочное суждение предполагает субъект суждения, т. е. то лице (индивидуум, социум), от которого исходит оценка, и его объект, т. е. тот предмет или явление, к которому оценка относится. «Выражение или приписывание ценности (оценивание) является установлением определенного отношения между субъектом или субъектами оценки и ее объектом» [Ивин 1970,12—13]. «В конечном счете, мерилом ценности всего сущего является сам человек в совокупности всех проявлений его жизнедеятельности». Этот человек, в зависимости от обстоятельств, может быть представлен «конкретно-историческим индивидом, определенной социальной группой, человеческим обществом в целом». [Вольф Е. М. 2002. — 280 с. ]
Следовательно, прилагательные неоднородны с точки зрения языкового представления: одни прилагательные изначально имеют оценочную функцию, другие оцениваются на основе контекста, а некоторые прилагательные имеют оценочный компонент непосредственно в семантической структуре лексического значения.
Типология оценочных прилагательных и типология оценочного значения в целом могут быть основаны на различных стандартах, но разные классификации имеют некоторые общие черты, а именно: оценочные прилагательные используются для выражения ценностного отношения говорящего к конкретным объектам.

Выводы
В первой главе нами определены рамки исследования и отобраны термины и понятия для дальнейшего исследования.
Обзор учебной и научной литературы позволил сделать вывод о том, что при исследовании прилагательных как части речи необходимо учитывать, что прилагательные обозначают непроцессуальный признак предмета и представляют это значение в словоизменительных категориях рода, числа и падежа.
Прилагательные в русском языке делятся на качественные, относительные и притяжательные. Качественные прилагательные могут иметь степени сравнения, полные и краткие формы. Для качественных прилагательных характерно наличие синонимии и антонимии. Исследуемые нами прилагательные относятся к разряду качественных прилагательных, имеют различную стилистическую окраску.  
Прилагательные могут входить в одну лексико-семантическую группу и объединяются внутриязыковыми связями на основе взаимообусловленных и взаимосвязанных элементов значения. Также они могут входить в синонимические и антонимические ряды, относиться к разным стилям.
Для прилагательных характерно наличие оценочных значений. Изучение оценки в языках, в том числе и русском языке, часто основывается на прагматической плоскости, в контексте оценки субъекта, объекта и критериев оценки.
Большинство прилагательных с оценочным значением имеют изначальную оценочную функцию (например, хороший или плохой), некоторые нуждаются в контекстуализации для получения оценочной функции. Оценочные прилагательные выражают отношение говорящего или субъекта к ценности определенного объекта. Оценочное значение прилагательных помогает обогатить язык и делает его более ярким и точным, облегчая понимание того, как говорящий оценивает что-то или кого-то и как он относится к этому. Изучение оценки прилагательных опирается на семантику, контекст и стилистическую окраску прилагательного. 
Изучив теоретические основы описания русских прилагательных, переходим к анализу функциональных и семантических особенностей прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию.






Глава 2. Лингвистический анализ функционально-семантических особенностей русских прилагательных со значением оценки
2.1. Характеристика и объем исследуемого материала
Анализ исследуемого материала начался с отбора прилагательных, описывающих коммуникабельность человека. Для выполнения этой задачи мы работали со словарями современного русского языка. Все контексты отбирались на порталах Национального корпуса русского языка и Карты слов и выражений русского языка. Для нас было важно отобрать контексты, в которых прилагательное передавало оценку способности человека вступать в коммуникацию. Для анализа прилагательных была важна и их роль в предложении (грамматические характеристики, например, будет ли прилагательное в предложении в полной или краткой форме), поскольку разные формы прилагательного влияют на его выражение и могут обозначать собственно признак, качество и оценку. Для анализа отобранных прилагательных учитывались их стилистические характеристики.
Мы проанализировали следующие прилагательные: общительный - разговорчивый, словоохотливый - болтливый, компанейский - свойский,  нелюдимый - замкнутый, стеснительный - застенчивый,  молчаливый – немногословный. Данные  прилагательные являются синонимами и антонимами в зависимости от контекста. Кроме того, эти прилагательные в проанализированных контекстах передают еще и оценку, которая в зависимости от контекста может быть нейтральной, положительной или отрицательной.  

2.2. Семантический анализ прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию
Все отобранные нами прилагательные часто используются людьми в повседневной жизни. Поэтому полагаем, что анализ данных прилагательных может помочь, в частности иностранным обучающимся, лучше понять оценочное значение прилагательных. 
Нами было отобрано 12 прилагательных: общительный, разговорчивый, словоохотливый, болтливый, компанейский, свойский,  нелюдимый, замкнутый, стеснительный, застенчивый, молчаливый, немногословный. Эти двенадцать прилагательных были сгруппированы на пять синонимических рядов.
Эти прилагательные описывают характер человека, поэтому они принадлежат к одной лексико-семантической группе (ЛСГ).
Рассмотрим семантические значения данных прилагательных
1. Прилагательное общительный: Легко вступающий в общение с другими, не замкнутый. О. человек. О. характер. [Ожегов: 2006]
Приведём примеры:
1. «Тогда это был самый жизнерадостный и общительный молодой человек из всей литературно-артистической богемы не только русского (с ним Макс, пожалуй, меньше знался), но и «всего» Парижа». [А. В. Амфитеатров. Чудодей (1932)]
2. «В самолете меня развлекал общительный киприот лет пятидесяти, а потом выяснилось, что наш Акис приходится ему племянником».
[Екатерина Завершнева. Высотка (2012)]
3. «Скоро трудолюбивый, общительный и предприимчивый молодой человек стал ближайшим помощником пожилого коммерсанта и выполнял его наиболее ответственные поручения».
[Ольга Борисова. Мэтр полиграфии // «Наука в России», 2011]
4. «―Он отвечает на сообщения?―Ну да… Он вообще общительный парень. Маруся завела машину и разогналась до максимальной скорости».
[Полина Волошина, Евгений Кульков. Маруся (2009)]
ЭКСТРАВЕРТ ― человек открытый, общительный, ориентированный на других людей, прислушивается к другим людям, ему важно их мнение, он не может долго быть один. [Тактика и психология // «Боевое искусство планеты», 2003.12.08].
Вышеприведенные контексты показывают, что прилагательное общительный характеризует субъекта как человека, который любит поговорить, пообщаться, который открыт к людям и получает удовольствие от общения с людьми. Все контексты передают положительную, хорошую оценку. 
Из приведенных выше контекстов видно, что автор описывает, как человек легко знакомится с другими людьми, отношение автора к этому всегда позитивно, соответственно и оценка положительна. 
Прилагательное общительный можно считать имеющим хорошее оценочное значение. В приведенных выше примерах каждое предложение сосредоточено на выражении хороших качеств, которыми обладает человек, общаясь с другими людьми.
Следует отметить, что прилагательное общительный в Национальном корпусе русского языка встретилось нам 303 раза. 
Синонимами прилагательного общительный являются такие прилагательные, как коммуникабельный, разговорчивый, болтливый; а антонимы - замкнутый, молчаливый, тихий, некоммуникабельный. 

2. Прилагательное  разговорчивый: разгов’орчивый, -ая, -ое; -ив. Словоохотливый, любящий поговорить. Разговорчивая девица. [Ожегов: 2006]
Приведём примеры:
1. «И без того не слишком разговорчивый, он стал ещё более молчаливым».
[Фазиль Искандер. Лошадь дяди Кязыма (1966)] 
2. «И я его учил круглосуточно», ― рассказывал актер, ― У меня проcто книга, сценарий к руке прилипла. Лев Николаевич очень разговорчивый. Он иногда молчит, но если заговорит, то минут на 10-15».
[Светлана Епифанова. Да он просто гений! // Интернет-альманах «Лебедь», 2003.05.12] 
3. «Он являлся с душком алкоголя изо рта и во время дежурства иногда где-то тайком умудрялся напиваться так, что нетвёрдо стоял на ногах. Парень он был весёлый, разговорчивый, читающий. Как-то, узнав, что я из России, он неплохо сказал мне несколько слов по-русски; оказывается, он сам изучал русский язык и мог читать»." [Владимир Голяховский. Русский доктор в Америке (1984-2001)]
4. «Не слишком в прошлый раз разговорчивый, теперь он сиял благожелательностью и даже немного заискивал, открывая перед Андреем тяжелую дверцу». 
[Николай Дежнев. Год бродячей собаки (2002)]
Итак, прилагательное разговорчивый характеризует человека, который любит много говорить. Это прилагательное также описывает человека, который очень общителен, любит общаться с людьми и не испытывает стеснения. Также это прилагательное характеризует человека, который больше говорит и не привык к тихой обстановке. У этого прилагательного много синонимов, и поэтому оно имеет широкий спектр значений. 
Прилагательное разговорчивый в основном отображает черты характера людей, которые любят поговорить. В анализируемых 1 и 2 контекстах автор не дает личной оценки, а скорее объективно описывает человека,  что позволяет нам сделать вывод о том, что прилагательное разговорчивый передаёт нейтральное оценочное значение. Прилагательное разговорчивый - это скорее определение характера человека. Основная функция такого прилагательного - описать объект. 
В третьем и четвертом контекстах автор описывает разговорчивого человека, того, кто ему нравится. Таким образом, здесь автор дает человеку положительную оценку, которая исходит от субъективных ощущений.
Следующие два примера показывают, что разговорчивые люди имеют преимущество в общении с другими.
1. «С полуслова понимая приказания медицинского персонала, всегда добрый и разговорчивый, умевший развлекать больных, он всё более и более нравился докторам и студентам, и вот, под влиянием совокупности всех впечатлений новой формы бытия, у него образовалось странное, повышенное настроение, Он чувствовал себя человеком особых свойств». [Горький Максим, Супруги Орловы, 1897]
2. «Однако любезный капитан из-за еды не забыл разговора; напротив, увидав, что его соседка не в разговорчивом настроении, он обратился к другим гостям – мужчинам, касаясь различных подходящих тем».[Генри Райдер Хаггард, Лейденская красавица, 1901]
Заметим, что прилагательное разговорчивый встретилось нам в Национальном корпусе русского языка 208 раз. 
Синонимы: базарный, словоохотливый, болтливый.
Антонимы: замкнутый, молчаливый, тихий, некоммуникабельный. [Абрамова: 1999] [Гавриловой: 2014.800с] [Словарь синонимов: Электронная версия] 

3. Прилагательное замкнутый: 1.Обособленный; отъединённый от общества, занятый своими узкими интересами. Замкнутая среда. 2. Необщительный, скрытный. Человек; характер.
Приведём примеры:
Как можно выделить из определения Ожегова, второе значение является прямым антонимом слова общительный. Однако оба этих значения подходят под категорию эмоциональной оценки человека. 
Приведём примеры:
1. «Ему пришлось нелегко, его герой ― тихий замкнутый человек, поэтому Джим должен был защищать своего персонажа от собственной персоны». 
[Кейт Уинслет: «Наше прошлое должно быть с нами» // «Экран и сцена», 2004.05.06] 
2. «Парикмахер Эд законопослушен, у него нет амбиций, его жизнь монотонна, а характер нордический, замкнутый». 
[Опасные игры со временем. Видеосеанс // «Известия», 2002.07.05]
3. «Среди воспитателей был очень суровый, строгий человек, который когда-то был моим руководителем в летнем лагере; он был замкнутый, ни с кем почти не общался, и никто, собственно, о нём ничего не знал; в частности, не знали, в какой нищете он сам живёт». 
[митрополит Антоний (Блум). О жизни христианской (1990)]
4. «Интересная штука: Робби Уильямс, вы не поверите, насколько он уверенный на сцене, настолько он замкнутый, стеснительный инеуверенный в жизни». 
[Наталья Зайцева. Как это будет по-русски // «Русский репортер», 2014]
5. «Тяжело парнишке будет.  Замкнутый, неразговорчивый. Может быть, со мной только так»?
[В. М. Шапко. Один день перед поездкой в Бирск // «Волга», 2014] .
Если мы говорим о человеческом качестве, то прилагательное замкнутый характеризует человека как интроверта, который не хочет взаимодействовать с окружающим миром. Таких людей, как правило, сложно вывести на диалог, они редко хотят как-либо проявлять себя в компании.
Сложность с данным прилагательным заключается в том, что оно также может означать «бесконечно повторяющийся» или «закрытый», если мы говорим о событии или предмете. К примеру: замкнутое пространство (закрытое маленькое помещение), замкнутый круг (череда бесконечно повторяющихся  событий, из которой не представляется возможным выйти). Как правило, подобные выражения клишированы, употребляются в совокупности с одними и теми же словами, поэтому вычленить значение из контекста не так трудно. Прилагательное замкнутый определяет типичную личность интроверта, который не любит общаться или взаимодействовать с людьми. Хотя большинству людей такая личность не нравится, полагаем, что это нормальная черта характера, которая существует, потому что замкнутые интроверты не являются плохими людьми. Таким образом, прилагательное замкнутый является нейтральным  прилагательным. Опираясь на семантику прилагательных и приведенные выше примеры (2-5), мы видим, что прилагательное замкнутый также не имеет сильного оценочного значения. Автор лишь описывает, как объект обладает чертой характера с объективной точки зрения. Значит, его основная функция также заключается в описании и имеет нейтральное оценочное значение. А в первом предложении автор считает замкнутость плохим качеством, поэтому в предложении замкнутые люди, которые не очень хороши, нуждаются в исправлении, и автор дал отрицательную оценку, оценка выведена из субъективных мыслей и чувств автора.
Хотя прилагательное замкнутый в результате анализа считается нейтральным, замкнутая личность не способствует взаимодействию с людьми, что и показано в шестом примере.
Прилагательное замкнутый употребляется в Национальном корпусе русского языка 757 раз.
Синонимы: закрытый, необщительный, молчаливый.
Антонимы: открытый, общительный, коммуникабельный.

4. Прилагательное нелюдимый: 1. Избегающий общения с людьми, предпочитающий одиночество. 2. Безлюдный, пустынный. [Ожегов: 2006]
Приведём примеры:
1. «Он даже не представлял, как к нему подступиться, парень всегда казался нелюдимым и хмурым, и держался на приличной дистанции от других бегунов».[Следы на Снегу, К истокам, 2020]
2. «Он не был нелюдимым затворником, как многие одинокие люди его возраста; напротив, его часто видели в парке кормящим голубей или прогуливающимся вдоль городского канала».
[Геннадий Логинов, Роковая красота]
3. «Он подумал, что его соперник ― крепкий человек, хотя нелюдимый и, может быть, злой».
[Александр Григоренко. Ильгет. Три имени судьбы // Урал, 2013]
4. «Ко мне он пришёл с лучшими рекомендациями, но был довольно замкнутым и нелюдимым человеком, и ни учителя, ни дети его особенно не любили».
[Артур Конан Дойл, Возвращение Шерлока Холмса. Долина Ужаса (сборник)]
Если мы говорим о человеческом качестве, то прилагательное «нелюдимый» характеризует человека как интроверта тоже. Прилагательное нелюдимый обычно описывает человека, который не любит общаться с людьми и является довольно замкнутым, предпочитает быть в одиночестве. Оно также способно описать человека, который очень холоден и отстранен по отношению к другим людям. Но прилагательное нелюдимый имеет и второе значение, указывая на место, где никого нет. Нелюдимый человек по собственному желанию избегает других людей. Нелюдимость обычно сопутствует угрюмости, мизантропии и патологическому страху. В результате чрезмерного замыкания в себе человек перестает быть нормальным. Если мы посмотрим на приведенный выше пример, то автор хочет описать человека, который настолько интровертирован и замкнут, что другие люди чувствуют, что он ненормальный и что ему некомфортно. Таким образом, прилагательное нелюдимый является прилагательным с отрицательной оценкой. 
Слово употребляется в Национальном корпусе русского языка 83 раза.
Синонимы: пустой, дикий, угрюмый.
Антонимы: общительный, балагурный. [Абрамова: 1999] [Гавриловой: 2014.800с]  [Словарь антонимов русского языка-онлайн подбор: Электронная версия] [Словарь синонимов: Электронная версия] 

5. Прилагательное застенчивый: Стыдливо-робкий, смущающийся. Застенчивый ребёнок. [Ожегов: 2006] 
Как можно видеть, Ожегов предлагает нам только одно толкование этого слова.
Приведём примеры:
1. «Смолоду застенчивый, был он теперь перепуганным интеллигентиком».
[Юрий Давыдов. Синие тюльпаны (1988-1989)]
2. «Красивый, конечно, но тихий, скромный, застенчивый, и могло случиться, что мать полюбила бы более сильного, смелого, боевого парня».
[Анатолий Рыбаков. Тяжелый песок (1975-1977)] 
3. «Только двое русских привлекали Кипренского ― Брюллов и застенчивый чахоточный Тамаринский».
[К. Г. Паустовский. Орест Кипренский (1936)]
4. «Волосы светлые, барашком вьются, в очках. Ужасно застенчивый. Он нас страшно стеснялся, но ему дали задание, и он пришел».
[Ольга Андреева, Ирина Антонова. Жду зеленых листочков // «Русский репортер», 2014]
5. ««Потерянный ребенок» ― это замкнутый застенчивый человек, живущий в своем мирке, куда он мало кого допускает».
[Ирина Соловьева, Валентина Москаленко. Роли, которые нас выбирают // «Психология на каждый день», 2011]
6. «Ты в моих воспоминаниях ― застенчивый, тихий, скромный». 
[Алексей Слаповский. 100 лет спустя. Письма нерожденному сыну // «Волга», 2009]
7. «Застенчивый человек очень раним, болезненно воспринимает критику со стороны и в то же время постоянно критикует себя».
[Наталия Александровна Богачкина, Застенчивый малыш]
Прилагательное застенчивый представляет собой качество человека, который боится, стесняется выразить свои мысли, своё мнение. Такие люди очень тихо себя ведут в обществе, по большей части молчат, а если приходится взаимодействовать с окружающим миром, то начинают стесняться. Прилагательное застенчивый – прилагательное с нейтральной оценкой. Приведенный выше пример показывает (1-6), что автор включает в предложение не субъективную оценку, а объективное описание объекта, рассказывая, какими чертами характера он обладает, и не выделяет в предложении, является ли застенчивый человек плохим или хорошим. Таким образом, прилагательное застенчивый не имеет сильной оценочной коннотации, и его основная функция также является описательной. В последнем предложении писатель считает, что застенчивый человек плохой и что этот характер приносит много неприятных вещей человеку и окружающим. Таким образом, здесь прилагательное застенчивый имеет отрицательное оценочное значение.
Интровертная личность (застенчивый характер) также не способствует общению, хотя бы в сфере коммуникации, поскольку такой человек всегда будет бояться взаимодействовать с людьми. Следующие два примера очень хорошо показывают, что такая личность не способствует взаимодействию с людьми.
«Я была десятилетней девочкой, которая часто испытывала чувство смертельного ужаса: я была уверена, что никогда, никогда не научусь делить в столбик; я заваливала все контрольные по грамматике; я считала себя уродливой, толстой и неуклюжей; я думала, что меня не выберут для участия в эстафете; я была застенчивой маленькой девочкой, которая считала, что другим детям она не нравится; меня глубоко ранила каждая неудача, и я страшно боялась, что меня будут дразнить».[Эда Ле Шан, Что делать, если ребенок сводит вас с ума, 1985]
Вот типичная картина поведения застенчивого ребёнка дошкольного возраста: во время общения со сверстниками малыш держится в стороне от детских игр, хотя игра явно его интересует, наблюдает за играющими, но не решается присоединиться. [Наталия Александровна Богачкина, Застенчивый малыш]
В Национальном корпусе русского языка прилагательное застенчивый употребляется 469 раз.
Синонимы: робкий, стеснительный, стыдливый, несмелый.
Антонимы: общительный, открытый, смелый. [Абрамова: 1999] [Гавриловой: 2014.800с] [Словарь антонимов русского языка-онлайн подбор: Электронная версия]
6. Прилагательное стеснительный: СТЕСНИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое; лен, льна. 1. Застенчивый, стесняющийся. С. юноша. 2. То же, что стеснённый (устар.). Жить в стеснительных условиях. [Ушакова: электронная версия]
Приведём примеры:
1. «Даже очень несмелые и очень стеснительные парни находят предлоги, чтобы встретиться».
[Елена Юрьевна Антонович, 10 ошибок любви и как их исправить, чтобы мужчина любил вас всю жизнь]
2. «Родители будут думать, что ты неразговорчивый бука или слишком стеснительный, а тихих и забитых мальчиков люди не очень любят, ведь с ними неинтересно общаться».
[Аурика Луковкина, Альманах №1 для мальчиков, 2013]
3. «В старых интервью Ренарс часто замечал: вот ведь как противоречива жизнь ― зачем он, такой стеснительный, полез на сцену»?
[Наталья Зайцева. Как это будет по-русски // «Русский репортер», 2014]
4. «Интересная штука: Робби Уильямс, вы не поверите, насколько он уверенный на сцене, настолько он замкнутый, стеснительный и неуверенный в жизни».
[Наталья Зайцева. Как это будет по-русски // «Русский репортер», 2014]
5. «А по природе я очень стеснительный человек: стояла всегда в последних рядах и говорила всегда очень тихо».
[Певица Алсу: «Я еще не решила, где буду жить» // «Мир & Дом. City», 2004.02.15]
Прилагательное стеснительный представляет собой качество и характер человека, который чувствует себя не очень комфортно, очень не уверен в себе, очень напуган и застенчив. В первом и втором примерах выше автор пишет, что стеснительный человек не вдохновлен взаимодействием с людьми и чувствует себя неловко или боится, когда взаимодействует с людьми. Но это прилагательное лишь подчеркивает черты характера, которыми обладает субъект. В первом и четвертом примерах автор не оценивает этих субъектов. Таким образом, прилагательное стеснительный, которое обычно описывает черты характера человека, является нейтральным прилагательным. В приведенных выше примерах мы видим, что автор не передаёт субъективного отношения к происходящему, а только объективное описание того, что субъект обладает определенными чертами характера. Прилагательное стеснительный, следовательно, не имеет сильного оценочного значения. А во 2 и 3 контекстах прилагательное стеснительный имеет плохое оценочное значение. Во втором примере автор считает, что быть уверенным и веселым - это хорошо, а застенчивым - плохо. Эти комментарии основаны на собственных субъективных представлениях автора.
В Национальном корпусе русского языка прилагательное стеснительный  употребляется 94 раза.
Синонимы: робкий, стеснительный, неловкий, неудобный.
Антонимы: легкий, бесстыдный, смелый. [Абрамова: 1999] [Гавриловой: 2014.800с] [Словарь антонимов русского языка-онлайн подбор: Электронная версия] [Словарь синонимов: Электронная версия]

7. Прилагательное компанейский: КОМПАНЕ́ЙСКИЙ, -ая, -ое. 1. Разг. Любящий быть в компании, общительный. Видно, что, будучи человеком компанейским, охоту и рыбную ловлю он любит из-за возможности быть среди людей. Дорош, Деревенский дневник. 2. Устар. Прил. к компания (во 2 знач.). Бурлаков уж нет, ---, зато явились владельцы пароходов, капитаны, компанейские директоры. Мельников-Печерский, На горах. [Ожегов: 2006]
Приведём примеры:
1. «Среди наших светил самый большой успех имел Бурлак: помимо таланта, волгари встречали своего волгаря и как задушевного, доброго, компанейского человека».
[Гиляровский В. А., Люди театра, 1935 ]
2. «Однако, как это ни парадоксально звучит, настоящий охотник должен быть компанейским человеком, потому что без друзей ты на охоте не проживёшь».
[Дмитрий Житенёв, Моя тропа. Очерки о природе]
3. «Это был приятный компанейский маленький человечек, но, должен сказать, он обладал одним недостатком: слишком любил шутить, к месту и не к месту, и имел привычку заводить разговор с незнакомыми людьми, не прощупав предварительно почву».
[Уилки Коллинз, Лунный камень, 1868]
4. «Ты можешь быть лидером в своей компании, в своём классе, у тебя есть для этого все предпосылки: ты общительна, умна, предприимчива, у тебя компанейский характер, и твои сверстники считают тебя хорошим другом, часто обращаются к тебе за советами, за помощью, в которой ты никогда не отказываешь, если чувствуешь, что можешь с этим справиться».
[Алена Снегирева, Я сама. Книга для девочек, 2013]
Прилагательное компанейский представляет собой качество и характер человека, который очень добр к другим, очень дружелюбен с другими, очень вежлив с другими и создает у других ощущение комфорта, любит компанию. В отобранных нами прилагательное компанейский обозначает дружелюбный настрой человека, о котором говорится, и окружающие получают удовольствие от общения с таким человеком и любят находиться в его компании. В приведенных выше примерах мы видим, что автор хочет выразить, что такие люди очень приятны для окружающих и что такие люди всем очень нравятся. Когда автор описывает кого-то как очень компанейского, это всегда имеет значение похвалы, поэтому прилагательное компанейский является прилагательным со значением положительной оценки. Таким образом, прилагательное компанейский имеет положительное оценочное значение. 
В Национальном корпусе русского языка прилагательное компанейский нам встретилось 81 раз.
Синонимы: контактный, приятный.
Антонимы: необщительный, застенчивый, противный. [Словарь синонимов: Электронная версия] [Словарь синонимов русского языка-онлайн подбор: Электронная версия] [Абрамова: 1999]

8. Прилагательное свойский: сво́йский, -ая, -ое (разг.). О человеке: простой и доступный.  [Ушакова: электронная версия]
Приведём примеры: 
1. «Но его держали в компании, потому что он был очень свойским, знал массу весёлых историй, со всеми был знаком и мог провести в ресторан или на концерт даже тогда, когда там не было ни одного свободного места».
[Кир Булычев, На полпути с обрыва, 1994]
2. «А Евгений Носов воспринимался как свойский человек, к тому же вчерашний газетчик, ставший писателем, с которым запросто можно было пообщаться и о чем угодно поговорить».
[Лев Конорев. «Зову к святому и каторжному труду…» // «Наш современник», 2004.01.15]
3. «Невысок, добродушен. Свойский такой, простецкий. Правда, как поговоришь, приглядишься ― замечаешь в нем и силу, и характер».
[Валерий Коновалов. Мамонт. Знаменитость из Норильска // «Известия», 2001.08.21] 
4. «Шофёр попался свойский, из хороших здешних парней, и минут через десять я уже знал всё о шестой бригаде и о бригадире Потапове».
[Ю. О. Домбровский. Хранитель древностей, часть 2 (1964)] 
Прилагательное свойский описывает качество и характер человека, который очень хорошо ладит с людьми, очень контактен, может общаться с другими в дружеской манере, достаточно хорошо регулирует отношения и заставляет других чувствовать себя очень комфортно, когда они находятся рядом с ним. В приведенных выше примерах мы видим, что автор хочет описать человека как очень доступного, поэтому он использует прилагательное свойский для описания субъекта. Исходя из семантики прилагательного и контекста, делаем вывод, что прилагательное свойский имеет хорошее оценочное значение и является положительным прилагательным.
Приведенные выше примеры и проведенный анализ показывают, что покладистый характер способствует взаимодействию с людьми.
В Национальном корпусе русского языка данное прилагательное встречается 59 раз.
Синонимы: близкий, доступной, контактный.
Антонимы: далекий, злопамятный. [Словарь антонимов русского языка-онлайн подбор: Электронная версия] [Словарь синонимов: Электронная версия] 

9. Прилагательное словоохотливый: словоохо́тливый, -ая, -ое; -ив. Любящий поговорить, разговорчивый. [Ушакова: электронная версия]
Приведём пример:
1. «Когда Нехлюдов, разговаривая с Медынцевым — так отрекомендовал себя словоохотливый молодой человек, — сошел в сени, к ним подошел с усталым видом смотритель».
[Толстой Л. Н., Воскресение, 1899 ]
2. «Она говорила весело; очевидно, давно уже привыкла говорить о своей тяжелой жизни. И Родион тоже улыбался; ему было приятно, что у него старуха такая умная, словоохотливая».
[Чехов А. П., Новая дача, 1899]
3. «— Достаточно посетить наши клубы в дни общих обедов, чтобы получить любопытнейшие по сему предмету сведения, особливо ежели соседи по бокам люди знающие и словоохотливые».
[Салтыков-Щедрин М. Е., Дневник провинциала в Петербурге, 1872]
4. «Отчего-то мне казалось, что он сделался таким словоохотливым и поучительным, чтобы скрывать от нас что-то прятавшееся за его гладкой речью и не дававшее ему покоя».
[Гаршин В. М., Надежда Николаевна, 1885]
Прилагательное словоохотливый представляет собой качество и характер человека, который очень хорошо ладит с людьми, хорошо владеет социальными навыками и очень разговорчив. Хотя общительный человек так же популярен, как и словоохотный, в приведенном выше примере автор не использует прилагательное словоохотный, чтобы похвалить человека, поэтому прилагательное словоохотный больше выражает то, как человек обладает той или иной чертой характера. Таким образом, прилагательное словоохотливый - это нейтральное прилагательное, не имеющее прямого оценочного значения. прилагательное словоохотливый не имеет сильного оценочного значения в приведенных выше примерах (1 и 4), потому что автор описывает характер субъекта, основываясь на собственном объективном суждении. Во втором и третьем примерах прилагательное словоохотливый употребляется автором для того, показать, что словоохотливые люди так нравятся и вызывают у людей интерес. Таким образом, писатель дает герою субъективную хорошую оценку.
В третьем примере и в следующих примерах обнаруживается, что словоохотливая личность также способствует межличностному взаимодействию, в этих примерах прилагательное словоохотливый имеет  хорошее оценочное значение.
«Приятно, конечно, поговорить со словоохотливыми продавцами за жизнь, приятно угоститься «на халяву» кусочком-другим вкусненького, который тут повсюду предлагают на пробу». [Дарья Калинина, Криминал на лабутенах, 2016]
В Национальном корпусе прилагательное словоохотливый встречается 200 раз.
Синонимы: болтливый, говорливый
Антонимы: неразговорчивый. [Абрамова: 1999]

10. Прилагательное болтливый: БОЛТЛИ́ВЫЙ, -ая, -ое; -ли́в, - а, -о. Чрезмерно говорливый. [Ожегов: 2006]
Приведём примеры:
1. «Один невысокий светлый и спокойный, другой ― крепкий, стриженный ежиком с мелкими темными усиками над толстыми губами болтливый и веселый».
[Виктор Ремизов. Воля вольная // «Новый мир», 2013]
2. «Ведь один болтливый человек как распечатанное письмо, его каждый прочитать может».
[Марина Серова, Все против короля, 2008]
3. «Познакомилась она тут с одной болтливой женщиной и узнала от неё, что появился недавно в городе красавец незнакомец и тут же отыскалась ему и невеста».
[Народное творчество, Французские народные сказки. Попался, сверчок!]
4. «Сколько раз он давал себе слово не завязывать любовных отношений с болтливыми дамами»!
[Евгений Сухов, Уловка медвежатника, 2008]
5. «Болтливый таксист уже начал меня утомлять, когда мы наконец-то подъехали к знакомому зданию и распрощались».
[Сергей Савинов, Последняя петля. Книга 7. Перековка, 2020]
6. «Например, таким буфером может быть болтливый коллега, который постоянно рассказывает какие-то забавные истории и сплетни, но не является источником важной и значимой информации».
[Борис Николай Конрад, Как запомнить все! Секреты чемпиона мира по мнемотехнике, 2016]
Прилагательное болтливый обозначает человека любящего много говорить, а также не умеющего хранить тайну. Обычно если человек любит поговорить, у него могут быть хорошие социальные навыки. Поскольку люди, которые не разговаривают, часто испытывают трудности с получением информации от других или с самовыражением, общение является мостом для построения хороших отношений. Но это прилагательное не имеет  положительной оценки. Приведенные примеры показывают, что данное прилагательное описывает человека, которому  сложно хранить секреты, который слишком много говорит. 
В Национальном корпусе русского языка прилагательное болтливый употребляется 176 раз.
Синонимы: говорливый, многословный, экспансивный.
Антонимы: молчаливый. [Словарь антонимов русского языка-онлайн подбор: Электронная версия] [Словарь синонимов русского языка-онлайн подбор: Электронная версия]
11. Прилагательное молчаливый: МОЛЧАЛИ́ВЫЙ, -ая, -ое; -ли́в, -а, -о. 1. Не любящий много говорить; неразговорчивый. [Ожегов: 2006] 
Приведём примеры:
1. «Узкий тротуар во многих местах пробили корни больших дубов, выстроившихся молчаливыми стражами по обочинам».
[Т. Шпекс, Тайна пустого конверта, 2017]
2. «Один из четырех был сам господин Кугэ, очень молчаливый человек средних лет, это все, что я могу сказать о нем, хотя свидание у меня было назначено именно с ним, он за всю четырехчасовую беседу не открыл рта в буквальном смысле этого слова».
[Константин Симонов. Япония. 46 (1946-1976)] 
3. «Это был совсем не прежний жизнерадостный, общительный, модно одетый, начиненный последними новостями и анекдотами Экзотишка, а ― поникший, угнетенный, молчаливый человек».
[Борис Ефимов. Десять десятилетий (2000)]
4. «У одного ни одной заповедной думы не оставалось на душе, все выходило на язык; другой, совсем не молчаливый, однако же, бывало, не выронит лишнего слова». 
[Ф. Ф. Вигель. Записки (1850-1860)]
5. «Обед не был ни хорошо приготовлен, ни хорошо подан, к тому же мрачное присутствие молчаливого слуги тоже не поднимало настроения».
[Артур Конан Дойл, Его прощальный поклон. Круг красной лампы (сборник)]
Прилагательное молчаливый представляет собой качество и характер человека, который не любит много говорить и больше держит свои мысли при себе. Или же люди с таким характером не очень любят взаимодействовать с людьми и им трудно инициировать общение с ними. В нескольких из приведенных выше примеров (1-4) автор описывает нам, что такое молчаливый человек. Здесь автор не дает  оценки, он просто описывает черты характера человека объективно, поэтому прилагательное молчаливый является нейтральным прилагательным. В приведенных выше примерах автор описывает человека объективно, без добавления личных эмоций или субъективных суждений. В нем нет сильного оценочного подтекста или значения. 
В Национальном корпусе прилагательное молчаливый  употребляется 1 197 раз.
Синонимы: тихий, глухой, кроткий.
Антонимы: разговорчивый. [Абрамова: 1999] [Гавриловой: 2014.800с] 
12. Прилагательное немногословный: НЕМНОГОСЛО́ВНЫЙ, -ая, -ое; -вен, -вна, -вно. 1. Выраженный немногими словами; краткий, лаконичный. [Ожегов: 2006] 
Приведём примеры:
1. «Майор военной полиции оказался немногословным человеком, предпочитающим объясняться знаками».
[Сергей Самаров, Два командира, 2018]
2. «Такие слова, произнесённые обычно немногословной матерью, приравнивались почти к монологу».
[Вадим Галар, Сглаз]
3. «Из немногословного юноши я разом превратился в красноречивого напористого собеседника, а дядюшка и без вина слыл неугомонным спорщиком и любителем жарких дебатов».
[Андрей Борисов, Горячая виноградная любовь]
4. «Даже его отец, настолько немногословный, что понятие «лаконичный» в его устах казалось болтливостью, сказал, что, может, пора найти ответы».
[Кэтрин Гарбера, Игра в обольщение, 2016]
5. «Я предпочитаю немногословных парней, таких, кто посадит в машину и помчит, смело шпаря по всем лужам, или подхватит на руки и перенесёт через – тоже вариант».
[Ирина Молчанова, Луна для волчонка, 2018]
Прилагательное немногословный представляет собой качество и характер человека, который не любит говорить много бесполезных слов и говорит очень кратко. Не любит слишком много взаимодействовать с другими людьми. Из приведенных выше контекстов (1-4) и семантики прилагательного видно, что автор описывает человека, который очень немногословен, без какой-либо личной субъективной оценки или отношения, а только с объективной точки зрения, чтобы проанализировать, какой у человека характер, поэтому это нейтральное прилагательное. В приведенных выше примерах автор описывает человека объективно, без добавления личных эмоций или субъективных суждений.  Прилагательное немногословный не имеет сильного оценочного значения. А в последнем примере (5) автор явно выражает свое предпочтение людям, которые мало говорят. Это субъективное отношение автора. Поэтому в этом предложении прилагательное немногословный имеет положительное оценочное значение.
В Национальном корпусе русского языка прилагательное немногословный употребляется 140 раз.
Синонимы: тихий, молчаливый, кроткий.
Антонимы: многословный, долгий, длинный. [Абрамова: 1999] [Гавриловой: 2014.800с]
Итак, нами были проанализированы следующие прилагательные: общительный, разговорчивый, нелюдимый, замкнутый, словоохотливый, болтливый, компанейский, свойский, стеснительный, застенчивый, молчаливый, немногословный.
Следует отметить, что прилагательные общительный, компанейский, свойский имеют положительное оценочное значение; у прилагательных разговорчивый, замкнутый, словоохотливый, болтливый, стеснительный, застенчивый, молчаливый, немногословный наличие оценочного значения зависит от контекста; прилагательное нелюдимый  имеет отрицательное оценочное значение.
Проведенный анализ позволяет выделить три типа прилагательных со значением оценки. 
К первому типу положительных прилагательных относятся те, семантика которых сама по себе имеет оценочное значение, причем оценочное значение является положительным. Такие прилагательные функционируют в предложениях не только для описания основных признаков объекта, но и часто дают объекту положительную оценку, исходящую от субъекта. К таким прилагательным относятся  общительный, компанейский, свойский.
Второй тип - это нейтральные прилагательные, это прилагательные, семантика которых сама по себе не имеет оценочного значения и основная функция которых - помочь описать объект или субъект объективно. Обычно нейтральные прилагательные используются для описания основных характеристик, которыми обладает объект. Наличие оценочного значения основано на субъективном отношении автора. К нейтральным прилагательным в нашем исследовании следует отнести прилагательные разговорчивый, словоохотливый, болтливый, замкнутый, стеснительный, застенчивый, молчаливый, немногословный.
Третий тип - это отрицательные прилагательные, семантика которых имеет плохое оценочное значение. Такие прилагательные не только выполняют в предложении функцию описания основных характеристик объекта, но и часто дают объекту негативную оценку, исходящую от субъекта. В нашем исследовании отрицательным является прилагательное нелюдимый.
Для определения точного оценочного компонента необходим контекст, позволяющий выделить нейтральную, положительную или отрицательную оценку.  
Подводя итог, я считаю, что оценочное значение прилагательных зависит в первую очередь от семантики самих слов. Во-вторых, это зависит от субъективного отношения говорящего или пишущего о том или ином качестве человека.

2.3.Сопоставительный анализ прилагательных, описывающих
способность человека вступать в коммуникацию
2.3.1.Сопоставительный анализ русских синонимических прилагательных, описывающих коммуникабельность человека

Лексические синонимы - это слова с похожими или одинаковыми значениями, которые вызывают одно и то же понятие разными способами. Каждый синоним имеет свое особое значение, а члены семьи синонимов имеют стилистические различия. Хотя синонимичные прилагательные имеют схожую семантику, каждое прилагательное в отдельности также имеет значение, отличное от его синомимов. 
Отобранные нами прилагательные могут образовывать следующие  синонимические ряды:
 1.Общительный - раговорчивый - болтливый – словоохотливый; 
2. Общительный - свойский - компанейский);
 3. Застенчивый – стеснительный;
 4. Молчаливый - немногословный.
Рассмотрим эти ряды.
1. Общительный - раговорчивый - болтливый – словоохотливый  Хотя все прилагательные являются синонимами друг друга, они имеют разные оценочные значения. Прилагательное общительный не может иметь плохого оценочного значения. Поскольку его семантика основана на базовой оценке - хорошо, и оно положительное прилагательное. Остальные прилагательные (разговорчивый) - это нейтральные прилагательные без оценочного значения. Поэтому, когда автор хочет дать человеку плохую оценку, он может использовать эти прилагательные для его описания и придать им субъективное оценочное значение. Проведенный семантический анализ прилагательных убедительно показывает, что мы не можем заменить прилагательное общительный на другие прилагательные из этого ряда. 
Например : Любое путешествие предполагало неудобства: и обычную тесноту в экипажах, и слишком разговорчивых попутчиков.[Лариса Черкашина, Пушкин путешествует. От Москвы до Эрзерума, 2014]
В приведенном выше примере автор хочет сказать нам, что ему не нравятся люди, которые любят разговаривать в вагоне, потому что в нём тесно из-за того что много людей, и поэтому очень шумно. Таким образом, в этом предложении прилагательное разговорчивый имеет отрицательное оценочное значение. В этом примере мы не можем заменить прилагательное разговорчивый на прилагательное общительный потому, что прилагательное общительный имеет только хорошее оценочное значение. Прилагательное общительный, с другой стороны, обычно имеет только хорошее оценочное значение. Люди, которые общительны, не раздражают других. 
В дополнение к этому следует заметить, хотя прилагательное общительный и прилагательное разговорчивый семантически синонимичны друг другу, между ними существуют семантические различия. Прилагательное общительный выражает характер человека, который очень социален, определяется с точки зрения одной из его сильных сторон. Прилагательное разговорчивый, с другой стороны, является описательным прилагательным, которое не имеет большого оценочного значения. С объективной точки зрения, оно в основном выражает человека, который очень разговорчив.
А если прилагательное разговорчивый используется в предложении не только для описания характеристик человека, но и для комплимента качествам его характера, мы можем чередовать эти два прилагательных. 
Обратимся к примеру: «Нянька удивилась, но ответила, что можно, и этот ответ, видимо, обрадовал угрюмого больного. И весь этот день он был немного веселее и хотя не стал разговорчивее, но уже не с таким хмурым видом слушал все, что весело, громко и обильно болтал ему больной дьякон».[Андреев Л. Н., Жили-были, 1901]
На основании семантики было установлено, что прилагательное словоохотливый имеет такую же семантику, как и прилагательное разговорчивый.
СЛОВООХО́ТЛИВЫЙ, -ая, -ое; -лив, -а, -о. Такой, который любит поговорить, охотно и много рассказывает; разговорчивый. (Малый академический словарь, МАС)
РАЗГОВО́РЧИВЫЙ, -ая, -ое; -чив, - а, -о. Охотно и легко завязывающий разговор, любящий поговорить; словоохотливый. (Малый академический словарь, МАС)
БОЛТЛИ́ВЫЙ, -ая, -ое; -ли́в, - а, -о. Чрезмерно говорливый, склонный к пустословию. Б. старик. || Не умеющий хранить тайну.  «Толковый словарь русского языка» под редакцией Д. Н. Ушакова (1935-1940); (электронная версия)
Прилагательное болтливый более или менее семантически отличается от прилагательного разговорчивый и прилагательного словоохотливый. Прилагательное болтливый также выражает человека, который очень разговорчив, но говорит слишком много, вызывая тем самым ненависть людей, а также выражает человека, который не хранит секреты. 
В следующем предложении все три прилагательных взаимозаменяемы, потому что в этом предложении писатель просто выражает очень разговорчивый характер дамы.
Пример: 
«Из полковых дам была еще приглашена жена поручика Андрусевича, маленькая белолицая толстушка, глупая и смешливая, любительница всяких двусмысленностей и сальных анекдотов, а также хорошенькие, болтливые картавые барышни Лыкачевы».[Куприн А. И., Поединок, 1905] 
В следующих предложениях мы не можем заменить прилагательное болтливый его близким синонимом.
«– Нельзя допустить утечки этой информации, в том числе и нашим ближайшим союзникам. Слишком много ушей жадно ловят то, что говорят болтливые рты».[Коллектив авторов, От Сайгона до Треугольника (сборник), 2012]
«Цель мне пришлось скрыть потому, что некоторые люди, пользуясь моим доверием и не в силах удержать болтливые языки, выдают тайны тем, кому не следует их выдавать». [М. И. Ибрагимова, Имам Шамиль. Книга третья, 1991]
В предложениях есть словосочетания болтливый рот, болтливый язык и эти словосочетания выражают, что человек не хранит секреты. В этом словосочетании мы не можем заменить прилагательное болтливый на разговорчивый или словоохотливый. 
Прилагательное болтливый - это прилагательное разговорного стиля. Поэтому оно обычно не встречается в формальном разговоре или деловых документах. Это прилагательно не характерно для официального, научного стиля.  Например, в следующем примере:
«Тереза Мэй нанесла первый визит аргументирования, тексты их выступлений выстроены по определенной логике. Результаты анализа показывают, что Трамп является стабильным экстравертом: лидер, беззаботный, веселый, разговорчивый, общительный, дружелюбный, а Тереза Мэй - невротичный интроверт: тревожный, замкнутый, тихий, рассудительный». [Языковое бытие человека и этноса. Айзенк Г. Парадоксы психологии. /  2018]
Мы не можем заменить прилагательное разговорчивый на прилагательное болтливый в таком документе о научных выводах, даже если их замена не повлияет на выражение автора или смысл предложения.
Переходим к анализу следующего синонимического ряда: общительный - свойский – компанейский.  Эти прилагательные являются положительными прилагательными и несут в себе положительное оценочное значение. 
Приведём пример: 
1. «Пока веду переговоры о предоставлении мне комнаты в кредит под вещественное обеспечение, кажется, чёртова старуха согласится, один свойский человек обещает её уломать». [Юрий Григорьевич Марченко, С правом переписки. Письма репрессированного. 1934—1941]
2. «Но его держали в компании, потому что он был очень свойским, знал массу весёлых историй, со всеми был знаком и мог провести в ресторан или на концерт даже тогда, когда там не было ни одного свободного места».[Кир Булычев, На полпути с обрыва, 1994]
В первом примере прилагательное свойский не определяет характер человека, поэтому мы не может быть взаимозаменяемости прилагательных.
Во втором примере все три прилагательных взаимозаменяемы, потому что они служат одной и той же цели в предложении, поскольку определяют характер общительного и дружелюбного человека. 
Прилагательное компанейский и свойский, с другой стороны, отличаются от прилагательного общительный тем, что являются прилагательными разговорного стиля. Невозможно заменить прилагательные компанейский и свойский на прилагательные общительный в следующих контекстах, относящихся к официально-деловому стилю.
Приведём пример:
«Детям с ОВЗ в силу своих физических и психологических особенностей трудно социализироваться в нашем обществе, зачастую такие дети замкнуты, не общительны и кроме близких родственников, они не имеют друзей. Мы в данной статье дали определению понятия «социализация», а также изучили особенности социализации детей с ОВЗ». [Медицина. Социология. Философия. Прикладные исследования / 2020]

	Рассмотрим следующие прилагательные, которые являются синонимами друг друга: застенчивый - стеснительный.   
В словаре Ожегова: ЗАСТЕНЧИВЫЙ - стыдливо-робкий в обращении, в поведении, смущающийся. 
СТЕСНИТЕЛЬНЫЙ - застенчивый, стесняющийся. Но у второго слова есть ещё один смысл: То же, что стеснённый (например, жить в стеснительных условиях, т.е. в условиях, где мало места, пространства). Есть ещё похожие по смыслу слова: робкий и скромный.
Обратимся к примеру:
«Родители будут думать, что ты неразговорчивый бука или слишком стеснительный, а тихих и забитых мальчиков люди не очень любят, ведь с ними неинтересно общаться».[Аурика Луковкина, Альманах №1 для мальчиков, 2013]
В этом предложении мы можем заменить прилагательное стеснительный на застенчивый, поскольку оба слова определяют характер интровертного человека, который слишком застенчив, чтобы общаться с другими людьми. Оба прилагательных имеют одинаковое оценочное значение.
«Вероятно, странствующие армяне и им подобные были сговорчивее, смотрели на раздачу хиротонии желающим, кто бы они ни были, не столь серьёзно и потому не ставили особо стеснительных условий». [Коллектив авторов, Хрестоматия по сравнительному богословию, 2005]
В этом втором предложении, когда прилагательное стеснительный не определяет характер человека, оно может описывать объект как очень ограниченный очень узкий.
«Оба они требуют или, правильнее, просят у венского кабинета только уничтожения некоторых особенно стеснительных строгостей и возобновления статута 1815 г».[Лев Ильич Мечников, Последний венецианский дож. Итальянское Движение в лицах] 
В этом предложении прилагательное стеснительный описывает объект как находящийся в очень тяжелом состоянии.
В этих двух предложениях мы не можем заменить прилагательные друг друга, потому что прилагательное застенчивый не имеет того семантического значения, которое имеет прилагательное стеснительный в двух вышеприведенных предложениях.
Приступаем к анализу прилагательных молчаливый – немногословный. Эти два прилагательных также являются синонимами друг друга и широко используются в современном русском языке. Согласно их семантике, оба прилагательных описывают неразговорчивого человека. Однако степень их описания различна.
Приведем примеры:
«И верно, в эти первые месяцы самое уместное было молчать. В действующей армии очень мало разговаривали, отступали молчаливые люди». [Александр Володин, Записки нетрезвого человека]
В этом предложении прилагательное молчаливый взаимозаменяемо с прилагательным немногословный. Поскольку здесь прилагательное молчаливый описывает неразговорчивого человека, прилагательное немногословный также имеет ту же семантику и описательную функцию.
«Впрочем, её собеседницу это вполне устраивало: в основном ей можно было молчать и лишь изредка отделываться немногословными ответами». [Иоланта Ламарр, Шарнирные куклы. Мир под стеклом. Исторический детектив]
«И, несмотря на то, что их было не так много, как хотелось, я, как безнадёжный романтик и влюблённый лирик, придавала слишком большое значение этим немногословным беседам». [Тамара Тинникова, Больше чем… Исповедь эмоционального мазохиста, 2018]
В обоих предложениях прилагательное немногословный определяет не характер человека, а скорее атрибуты других объектов, выражая разговор, который очень краток и свободен от лишнего и бесполезного общения. В этих двух предложениях мы не можем заменить прилагательное немногословный на прилагательное молчаливый, потому что здесь автор хочет передать, что диалог лаконичный, а не тихий и молчаливый.
«Однако с молчаливого согласия принца мне разрешили прокрасться в парк, строго запретив попадаться кому-либо на глаза, и, стоя за деревом, я стал дожидаться прибытия кайзера». [Генрих Гофман, Гитлер был моим другом. Воспоминания личного фотографа фюрера». 1920-1945]
А в этом предложении прилагательное молчаливый используется в устойчивом словосочетании. Молчаливое согласие означает согласие государства с конкретной международно-правовой ситуацией, выраженное посредством молчания или бездействия в обстоятельствах, требующих заявления возражений. Однако в нашей жизни мы также часто используем это словосочетание. Люди обычно думают о неопровержении как о форме одобрения. Поэтому в этом предложении мы также не можем заменить прилагательное молчаливый на прилагательное немногословный.
Прилагательные нелюдимый и замкнутый  также являются синонимами друг друга, но они имеют разные оценочные значения. 
Приведем пример. 
«Конечно, бывают хронически депрессивные и замкнутые люди, которые вообще не могут общаться с миром».
[Бретт Стинбарджер, Психология трейдинга. Инструменты и методы принятия решений, 2003]
В этом предложении мы можем заменить прилагательное замкнутый на нелюдимый. Прежде всего, автор считает, что замкнутый человек также депрессивный и поэтому ему трудно общаться с людями. Таким образом, автор придает прилагательному замкнутый плохое оценочное значение. Поэтому мы можем сделать замену этих прилагательных.
«Даже самый замкнутый человек имеет свою сферу интересов, и разговор, касающийся её, не оставит его равнодушным».[Глеб Черниговцев, 100 способов завязать знакомство, 2013]
Мы не можем заменять прилагательные в этом предложении, потому, что прилагательное замкнутый не имеет здесь оценочной функции, а только описательную. Прилагательное нелюдимый, с другой стороны, является неактивным прилагательным и имеет плохое оценочное значение. А прилагательное нелюдимый определяет характер человека, который полностью избегает общения с людьми. В этом предложении автор хочет выразить, что замкнутые люди также могут общаться с людьми и что у них есть свои интересы.
Приведенный выше анализ синонимических рядов прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию показывает, что данные прилагательные не всегда взаимозаменяемы. Несмотря на то, что некоторые прилагательные являются синонимами друг друга, они несут совершенно разное оценочное значение, например: общительный - разговорчивый. Прилагательное разговорчивый может быть использовано в любом контексте, само прилагательное разговорчивый не имеет оценочного значения. Прилагательное общительный, с другой стороны, может использоваться только в высказываниях похвалы и одобрения. Само прилагательное общительный имеет оценочную функцию, а также описательную функцию, например: общительный – разговорчивый. Прилагательное нелюдимый является отрицательным прилагательным с неположительным оценочным значением. Если человек является только интровертом, мы можем определить его как замкнутого. 
Взаимозаменяемость синонимичных прилагательных предполагает, что прилагательные имеют одинаковое оценочное значение и сходственную семантику в предложении. 
Многие из синонимов имеют одинаковое оценочное значение, а также схожую семантику. Но их семантика не совсем одинакова. Это происходит потому, что обычно некоторые прилагательные имеют более одного семантического значения, например: общительный - свойский – компанейский; застенчивый – стеснительный; молчаливый - немногословный. 
Проведенный анализ позволяет сделать вывод о том, что синонимичные прилагательные невозможно заменить, если они не имеют схожего семантического значения в предложении. 
Кроме того, существует множество устойчивых словосочетаний, в которых мы не можем заменять прилагательные синонимами. 
В целом, хотя синонимичные прилагательные имеют одинаковое семантическое значение, при их использовании необходимо учитывать субъективное оценочное значение. Таким образом, синонимичные прилагательные можно отличить, во-первых, по стилю лексики и уникальной семантике каждого слова, а во-вторых, по тому, в каком контексте встречается то или иноеприлагательное. Наконец, оценочное значение прилагательных также важно, поскольку синонимичные прилагательные семантически похожи, но они могут не иметь одинакового оценочного значения. Прилагательные с положительным оценочным значением обычно не нуждаются в анализе контекста и могут напрямую выражать авторскую оценку своего объекта. Нейтральные прилагательные, с другой стороны, обычно выполняют только описательную функцию без контекстуализации и интонационных выражений говорящего, и их оценочное значение в основном отсутствует.
В дополнение к этому было обнаружено, что два прилагательных, которые являются антонимами друг друга, не обязательно имеют противоположные оценочные значения, например: общительный – молчаливый, разговорчивый - нелюдимый. Например, в первом примере, в диалоге говорящий считает, что закрытые люди недостаточно близки к обществу. В этом предложении писатель дает объекту отрицательную оценку.
«Только, говорит, нехорошо, что вы так удаляетесь от общества и производите впечатление замкнутого человека. Никак не поймешь, кто вы такой на самом деле, и не знаешь, как с вами держаться. Ах, да! — вдруг хлопнул себя по лбу Свежевский. — Я вот болтаю, а самое важное позабыл вам сказать… Директор просил всех быть непременно завтра к двенадцатичасовому поезду на вокзале». [Куприн А. И., Молох, 1896]
Во втором примере писатель использует прилагательное замкнутый только для того, чтобы описать человека как неохотно открывающегося и хранящего много секретов в своем сердце, и в этом предложении писатель не дает объекту никакой оценки.
«В разговоре она никогда ни на кого не повышала голоса, никогда не жаловалась на свою судьбу, но при этом производила впечатление замкнутого человека, причастного к какой-то тайне, которая её возвышает». [Валерий Казаков, Тень улетающей птицы. Повесть]
Оценочное значение прилагательного замкнутый в значительной степени зависит от субъективного отношения автора.
Следовательно, можно сделать вывод, что антонимичные прилагательные не обязательно имеют противоположные оценочные значения.



2.3.2.Частотный анализ прилагательных, описывающих способность человека вступать в коммуникацию 
Для проведения частотного анализа нами была собрана информация из Национального корпуса русского языка и составлена следующая таблица.
Таблица 1.
	Прилагательное
	Количество документов с этим прилагательным
	Количество вхождений этого прилагательного
	Частота появления предложений с этим прилагательным в НКРЯ
	Год появл-ения


	Общительный
	654
	853
	≈ 0.52%
	1753 г.

	Разговорчивый
	531
	622
	≈ 0.42%
	1801 г.

	Замкнутый 
	2785
	4653
	≈ 2.19%
	1720 г.

	Нелюдимый
	444
	551
	≈ 0.35%
	1764 г.

	Застенчивый 
	1204
	1794
	≈ 0.95%
	1768 г.


	Стеснительный
	499
	636
	≈ 0.39%
	1789 г.


	Компанейский 
	261
	486
	≈ 0.21%
	1719 г.


	Свойский
	174
	208
	≈ 0.14%
	1824 г.


	Словоохотливый
	460
	572
	≈ 0.36%
	1796 г.


	Болтливый 
	631
	774
	≈ 0.50%
	1750 г.


	Молчаливый
	3342
	6991
	≈ 2.63%
	1721 г.


	Немногословный
	291
	345
	≈ 0.23%
	1798 г.


	Всего в НКРЯ
	11276
	18485
	
	


Объём всего корпуса: 126 901 документ, 337 025 184 слова.
Данная таблица дает наглядное представление о частоте употребления исследуемых прилагательных. Из приведенной выше таблицы видно, что наиболее употребительными выбранными прилагательными являются прилагательное замкнутый (≈2.19%) и прилагательное молчаливый (≈ 2.63%), застенчивый (≈ 0.95%). В то же время их близкие синонимы используются по отношению к ним очень редко: прилагательное нелюдимый (≈0.23%), стеснительный (≈0.39%), немногословный (≈0.23%). Эти прилагательные, которые часто используются, не являются оценочными в том смысле, что они нейтральны. Проведенный анализ позволил сделать вывод, что нейтральные прилагательные, могут быть использованы в предложениях в любой ситуации, когда автор оценивает объект, они могут иметь положительную или отрицательную оценку. Эти оценки даются субъективными эмоциями автора, а также логическим суждением.
Близким синонимом прилагательного замкнутый является прилагательное нелюдимый, но, как мы видим из таблицы, прилагательное нелюдимый используется очень редко. Семантический анализ позволяет нам определить, что прилагательное нелюдимый имеет очень похожее значение с прилагательным замкнутый. Оба прилагательных подчеркивают черты характера необщительных людей. Однако степень, в которой они описывают свои черты характера, различается. Прилагательное нелюдимый имеет более сильное оценочное значение. Прилагательное замкнутый, с другой стороны, функционирует, прежде всего, как описание объекта. Прилагательное замкнутый может нести негативный оценочный смысл в определении характеристик человека, как и прилагательное нелюдимый, потому что писатель может придать прилагательному замкнутый оценочный смысл через контекст. Поэтому обычно мы можем заменить прилагательное замкнутый на прилагательное нелюдимый. Таким образом, прилагательное замкнутый имеет более широкую частоту употребления. Прилагательное нелюдимый, с другой стороны, используется не так широко, как прилагательное замкнутый.
Частота употребления прилагательного застенчивый составляет 1 794 раз на ≈ 300 млн. слов.
Согласно словарю русских синонимов, который базируется на Национальном корпусе,  слово застенчивый употребляется чаще.
Прилагательное застенчивый имеет очень похожее значение с прилагательным стеснительный. 
И ни одно из прилагательных не является устаревшим. Но частота их использования различна. Обратимся  к распределению по годам прилагательного застенчивый.
Прилагательное застенчивый. Распределение по годам (частота на миллион словоформ) в основном корпусе с 1768 по 2019:



Прилагательное стеснительный Распределение по годам (частота на миллион словоформ) в основном корпусе с 1789 по 2019:

Данные таблицы из национального корпуса. Прилагательное застенчивый появилось в употреблении на шесть лет раньше, чем прилагательное стеснительный. И таблица показывает, что прилагательное застенчивый используется чаще, чем прилагательное стеснительный. Таким образом, в случаях, когда прилагательные семантически очень похожи и имеют одинаковое оценочное значение, прилагательное, которое появляется раньше, используется людьми в первую очередь, а прилагательное, которое появляется позже, постепенно входит в употребление, но поскольку между этими двумя прилагательными нет большой разницы, то прилагательное застенчивый сохраняет более высокий уровень частоты употребления.
Проанализируем  словоупотребление русских синонимов  неразговорчивый и молчаливый.
Частота употребления прилагательного неразговорчивый составляет 384 раза на ≈ 300 млн. слов. Частота употребления прилагательного молчаливый составляет 6991 раз на ≈ 300 млн. слов.[footnoteRef:0] [0:  https://jeck.ru/tools/SynonymsDictionary/%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B2%D1%8B%D0%B9] 

В соответствии с фактом приведённым выше мы можем утверждать, что прилагательное молчаливый обладает большей частотностью. 
Прилагательное молчаливый может характеризовать группу людей (Молчаливая толпа не расходилась). 
городу(В. Шаламов, Тифозный карантин).
Молчаливый 2.2 = 'такой, в котором не слышно обычного для данного места или объекта пения птиц, жужжания насекомыхит. п.'. Эта лексема характеризует природные объекты.Ср. Лес за рекой стоял молчаливый, тихий, какой-то подавленный (Ч. Айтматов, После сказки (Белый пароход)).
Наиболее часто встречающимся из выбранных прилагательных было прилагательное молчаливый именно по причине большего количества контекстов, некоторые из которых мы рассмотрели в работе. Если говорить о прилагательном немногословный мы лишь характеризуем человека не склонного к общению в конкретной ситуации, в то время как молчаливого мы можем охарактеризовать не только человека, но и неодушевлённый предмет в метафорическом контексте.
  Данные Национального корпуса показывают, что прилагательное молчаливый появилось в 1721 году, а прилагательное немногословный  в 1798 году. Прилагательное молчаливый использовалось гораздо раньше и не устарело. Проведенный семантический анализ показал, что прилагательное молчаливый имеет более широкую сферу применения, оно является нейтральным, оно чаще используется для описания качеств человека.
Рассмотрим прилагательные общительный – компанейский – свойский.
Частота употребления слова «компанейский» составляет 486 раз на ≈ 300 млн. слов. Частота употребления слова «общительный» составляет 853 раза на ≈ 300 млн. слов. Частота употребления слова «свойский» составляет 208 раз на ≈ 300 млн. слов. 
Из этого следует, что наиболее употребительным является прилагательное общительный. Оно чаще используется в устном бытовом общении.
В то же время прилагательное общительный и прилагательное компанейский, как мы уже отмечали, имеют много общего. находятся С помощью семантики прилагательного компанейский можно описать человека, который очень любит контактировать с людьми и любит участвовать в группах. Такая черта характера также является одной из характеристик общительного человека. Прилагательное свойский используется реже, чем его синонимичные прилагательные, поскольку это устаревшее прилагательное, которое  заменяется  близким синонимом. 
Прилагательное общительный является наиболее употребительным.
Проанализируем частоту употребления в Национальном корпусе русского языка прилагательных разговорчивый – словоохотливый – болтливый
Частота употребления слова «разговорчивый» составляет 622 раза на ≈ 300 млн. слов. Частота употребления слова «словоохотливый» составляет 572 раза на ≈ 300 млн. слов. Частота употребления слова «болтливый» составляет 774 раз на ≈ 300 млн. слов.
Данные прилагательные в этой синонимической группе используются почти с одинаковой частотой. Все три прилагательных являются нейтральными прилагательными, основная функция которых – описательная: описывают человека, который очень любит говорить. Прилагательное словоохотный имеет в словарях стилистическую помету „устаревшее”. Употребление этого прилагательного, по данным Национального корпуса русского языка, датируется XIX веком.
Прилагательное «словоохотный» указывает на манеру говорить. Словоохотный человек говорит неторопливо, подробно: «Он человек ласковый и словоохотный; дорогою объяснял он мне все, что встречалось нашим глазам, называл все загородные домы и сказывал, кому они принадлежат». [В. М. Головнин. Путешествие вокруг света, совершенное на военном шлюпе в 1817, 1818 и 1819 годах флота капитаном Головниным (1822)]; «― В этот вечер Эмма была чрезвычайно словоохотна: она так мило, так добродушно говорила о мире, о людях, о дружбе, о своем детстве». [Н. А. Полевой. Эмма (1834)].
Прилагательное «словоохотный» не содержит указания на тип объекта, который может быть как индивидуальным, так и коллективным:«Ничего народ и французы, словоохотный, камрады, ― а все-таки скучно, в чужой стороне и кости тоскуют»… [Ф. Д. Крюков. Итальянец Замчалов // «Русские ведомости», 1916].
Прилагательное «словоохотливый» имеет значение ‘такой, который любит поговорить охотно и много рассказывает.'
Словоохотливые люди в меньшей степени обращают внимание на собеседника: «Она словоохотлива и неистощима в бессмысленной болтовне». [Геннадий Алексеев. Зеленые берега (1983-1984)]; «Я тут давеча соснул было, да знаешь… Пашка прервал словоохотливого старика: ― Ладно, батя, я тороплюсь». [Василий Шукшин. Живет такой парень (1960-1964)].
Прилагательное «словоохотливый» выражает положительную оценку объекта: «Вообще в тот день он был как-то особенно словоохотлив, добродушен и весел». [К. И. Чуковский. Короленко в кругу друзей (1940-1969)]; «Сия Августа была шустра, словоохотлива, давно навострилась говорить по-русски». [Борис Евсеев. Евстигней // «Октябрь», 2010].
Прилагательное «словоохотливый» обычно характеризует взрослого человека, который любит разговаривать о настроении и жизни с другими людьми: «Моя свекровь ― человек словоохотливый ― интенсивно обсуждала свои радости и печали с подругами и знакомыми». [Сати Спивакова. Не всё (2002)];« Гостя у тетушки, он был зван не некий детский праздник. Где и сделался вдруг чрезвычайно словоохотлив. И громогласно сообщил, что скоро у него будет сестренка». [Светские новости (2002) // «Домовой», 2002.10.04].
Прилагательное «словоохотливый» часто характеризует пожилого человека: «Библиотекарша, неряшливо одетая, словоохотливая старушка, красившая губы, сообщила Штруму много подробностей о Каримове, ― и о том, что он окончил в Сорбонне, и о том, что у него дача в Крыму и он до войны большую часть года проводил на берегу моря». [Василий Гроссман. Жизнь и судьба, ч. 1 (1960)]; «– А я Женю видела, – хитро улыбаясь, сообщила ему словоохотливая бабуля, живущая на втором этаже». [Александра Маринина. Последний рассвет (2013)].
Прилагательное «словоохотливый» указывает на манеру человека говорить много. «Это подчеркивается сочетанием с интенсификатором „весьма”. Словоохотный человек говорит неторопливо, подробно: Он был весьма словоохотлив и подробно рассказывал, что недавно вернулся с Кавказа, где принимал участие в подавлении каких-то мятежей против советской власти». [Борис Ефимов. Десять десятилетий (2000)];« Натовский главком оказался весьма словоохотливым и в течение получаса подробно рассказывал российским генералам о проводимой под его началом операции». [Илья Булавинов. Визит главкома ОВС НАТО в Москву (1996) // «Коммерсантъ-Daily», 1996.01.24].
Прилагательное «словоохотный» не содержит указания на тип объекта, который может быть как индивидуальным, так и коллективным: «Он умел прекрасно выразить сбивчивые выступления разноплеменных сторонников мира, а председателя лучше я не видел ― он вежливо, но категорически обрывал словоохотливых людей, жаждавших повторить давно им известные истины». [И. Г. Эренбург. Люди, годы, жизнь. Книга 7 (1960-1965)]
Прилагательное «болтливый»
Прилагательное «болтливый» имеет значение ‘любящий много и легко-мысленно говорить, а также не умеющий хранить тайну'. Болтливые люди в меньшей степени обращают внимание на собеседника:« Он совершенно по-своему очаровательно болтлив ― перебивает сам себя, перекрикивает сам себя, сам себя же успокаивает, сам себе поёт и сам с собой танцует». [Татьяна Соломатина. Большая собака, или «Эклектичная живописная вавилонская повесть о зарытом» (2009)];
Прилагательное «болтливый» выражает отрицательную оценку объекта:« Вы ужасно болтливы и непоседливы, ― говорила она, ― дайте мне дочитать главу»… [И. А. Бунин. Чистый понедельник (1944)];« Глядя на них со стороны, любой сказал бы: вот скромная и тихая девушка, а вот ― развязная и болтливая. [Мариам Петросян. Дом, в котором»... (2009)].
Прилагательное «болтливый» может характеризовать коллективный объект, указывая на то, что данные люди много и оживленно говорят:« Но не успел весь этот теперь уже веселый и болтливый народ спуститься в долину, в которой заливались на все лады и трели большие и малые птицы, произошло то, чего втайне больше всего опасался Яков». [Илья Бояшов. Путь Мури (2007)]; «Современные француженки ― Самый болтливый народ ― француженки. Высчитано, что в один день француженка произносит 86,400 слов в том случае, если она говорить без умолку с 10 час утра до 2 час. ночи». [Современные француженки (1914.04.01) // «Южный край», 1914].
Прилагательное «болтливый» - единственный из синонимов ряда, которое содержит негативную характеристику субъекта: «болтливый человек говорит слишком много и не умеет хранить тайну: Болтливый объект, который хорош тем, что так плохо хранит тайны природы». [Даниил Гранин. Зубр (1987)]; «"Нет, ― сказал я, немного подумав, ― я не умею скрывать своих мыслей, к тому же я слишком болтлив"». [Фазиль Искандер. Летним днем (1969)];« Что я, по-вашему, такая болтливая баба, что мне нельзя и секрета доверить»? [Мариам Петросян. Дом, в котором... (2009)].
Прилагательное «болтливый» может характеризовать как взрослого человека, так и детей: «Рядом лежит пожилая, невероятно болтливая женщина, здесь на обследовании, блатная». [Алексей Моторов. Преступление доктора Паровозова (2013)]; «Я глубоко чувствовал добро и зло; никто меня не ласкал, все оскорбляли: я стал злопамятен; я был угрюм, ― другие дети веселы и болтливы; я 
Прилагательное болтливый широко используется в повседневном устном разговоре, а также в частной переписке, литературе и даже телевизионных передачах. Прилагательное болтливый имеет более широкое семантическое значение, чем прилагательные разговорчивый и словоохотливый. Более того, прилагательное болтливый появилось в 1750 году, тогда как прилагательные разговорчивый и словоохотливый появились примерно пятьдесят лет спустя, поэтому прилагательное болтливый имеет немного большую частоту употребления, чем прилагательное разговорчивый и словоохотливый. 
Представим всё выше изложенное в виде таблиц.
Таблица 2. Сфера функционирования прилагательного разговорчивый
	№
	Значение атрибута
	Документы
	Вхождения

	1
	художественная
	340
	402 (67.11%)

	2
	публицистика
	148
	169 (28.21%)

	3
	бытовая
	12
	13 (2.17%)

	4
	учебно-научная
	12
	13 (2.17%)

	5
	электронная коммуникация
	4
	4 (0.67%)

	6
	художественная проза
	1
	1 (0.17%)

	7
	церковно-богословская
	1
	1 (0.17%)





Таблица 3. Сфера функционирования прилагательного словоохотливый  
	№
	Значение атрибута
	Документы
	Вхождения

	1
	художественная
	305
	377 (70.86%)

	2
	публицистика
	116
	140 (26.32%)

	3
	учебно-научная
	9
	10 (1.88%)

	4
	бытовая
	4
	4 (0.75%)

	5
	художественная проза
	1
	2 (0.38%)

	6
	церковно-богословская
	1
	1 (0.19%)


Данные в приведенных выше таблицах были собраны из Национального корпуса русского языка. 
[bookmark: _GoBack]Хотя эти два прилагательных являются синонимами друг друга,  семантически и стилистически почти идентичны, прилагательное разговорчивый в отличие от прилагательного словоохотливый, более широко используется в бытовой сфере, в то время как для прилагательного словоохотливый характерны контексты художественного и публицистического стиля. 
В результате проведенного анализа мы выяснили, что наиболее употребительными прилагательными являются прилагательные замкнутый, молчаливый, застенчивый. В то же время их близкие синонимы используются по отношению к ним очень редко (нелюдимый, стеснительный, немногословный). В синонимичном ряду разговорчивый – словоохотливый - болтливый наиболее употребляемым стало прилагательное разговорчивый. 
Таким образом, проведенный анализ позволяет сделать вывод о том, что на частоту употребления прилагательных влияют различные факторы, главными из которых является сфера функционирования и стилистическая окраска прилагательного. Кроме того, в Национальном корпусе русского языка чаще встречаются прилагательные с нейтральным оценочным значением. 












Выводы
Во второй главе нами проведен функционально-семантический анализ прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию. 
Мы проанализировали следующие прилагательные: общительный - разговорчивый, словоохотливый - болтливый, компанейский - свойский,  нелюдимый - замкнутый, стеснительный - застенчивый,  молчаливый – немногословный. Эти 12 прилагательных образуют 5 синонимических рядов. 
Проведённый семантический анализ синонимических рядов прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию показывает, что данные прилагательные не всегда взаимозаменяемы, поскольку имеют разное оценочное значение, например: общительный - разговорчивый. Взаимозаменяемость синонимичных прилагательных предполагает, что прилагательные имеют одинаковое оценочное значение.
Проведенный анализ позволяет сделать вывод о том, что синонимичные прилагательные невозможно заменить, если они не имеют схожего семантического значения в предложении. Кроме того, некоторые прилагательные имеют более одного семантического значения, например: общительный - свойский – компанейский; застенчивый – стеснительный; молчаливый - немногословный. 
В результате проведенного анализа мы пришли к следующему заключению: данная группа прилагательных в зависимости от контекста и стилистической окраски может иметь нейтральное, положительное или отрицательное оценочное значение. 
Большинство данных прилагательных имеют только описательную функцию, поскольку их семантика не дает признака хорошего или плохого, а их оценочное значение зависит от субъективного отношения автора . 
В результате проведенного частотного анализа употребления прилагательных со значением оценки мы выяснили, что наиболее употребительными прилагательными являются прилагательные замкнутый, молчаливый, застенчивый. В то же время их близкие синонимы (нелюдимый, стеснительный, немногословный) встречаются в контекстах Национального корпуса русского языка очень редко. В синонимичном ряду разговорчивый – словоохотливый - болтливый наиболее употребляемым является прилагательное разговорчивый. 
Таким образом, проведенный анализ позволил сделать вывод о том, что на частоту употребления прилагательных влияют различные факторы, главными из которых является сфера функционирования и стилистическая окраска прилагательного.  

Заключение
В данной выпускной квалификационной работе рассмотрены основные теоретические положения, касающиеся изучения русских прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию. В первой главе были описаны разряды прилагательных, изучены вопросы, связанные с синонимией и антонимией, лексико-семантическими группами прилагательных. 
В  данной работе прилагательные рассматриваются как часть речи, обозначающая непроцессуальный признак предмета и представляющая это значение в словоизменительных категориях рода, числа и падежа. 
Проведенное в работе исследование позволило выявить особенности семантики и функционирования прилагательных, описывающих коммуникабельность человека.
Семантический анализ прилагательных выявляет связь между семантикой прилагательных и их оценочным значением. Оценочное значение прилагательных зависит в основном от их собственной семантики, а также от отношения говорящего (автора) к происходящему.  Если семантика прилагательного напрямую связана с хорошими или плохими качествами человека, то оно обычно имеет оценочное значение. Только контекст позволяет определить, каким именно будет это оценочное значение (нейтральное, положительное, отрицательное). 
Оценочное значение также влияет на взаимозаменяемое использование синонимичных прилагательных. Необходимым условием взаимозаменяемости прилагательных-синонимов является их стилистическая принадлежность, семантическое значение. Именно эти факторы влияют и на частоту употребления прилагательных в Национальном корпусе русского языка. 
Проведенное исследование прилагательных со значением оценки способности человека вступать в коммуникацию позволяет систематизировать знания о специфике функционирования данной группы прилагательных. 
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